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UltraPack Qi2 25W 10000mAh CS
NAVOD K POUZITI
Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt. Prectéte si, prosim, peclivé tuto uzivatelskou pfirucku pred

pouzitim produktu a peclivé ji uschovejte pro budouci pouziti. Véfime, ze budete s nasim produktem
spokojeni.

Popis produktu:
1. Magneticky krouzek

2. Misto pro bezdratové nabijenf
3. Tlagitko zapnuti/vypnuti powerbanky !
4. USB-C vstup/vystup 2
5. LED indikator stavu / kapacity
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Technické parametry:

Kapacita: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Vstup USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Vystup USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Bezdratové nabijeni: 25\ Max (Qi 2.2)

Protokoly : BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Ochrany: zkrat; prehrati; prebiti; FOD; prepéti

Rozméry produktu: 70 x 102 x 13,5 mm

Typ €lanku : (Semi-Solid) Lithium

Hmotnost: 185 g

Material: hlinik, silikon

USB-C na USB-C kabel:
Typ: USB-C na USB-C
Délka: 0,3 m

Material: TPE
Hmotnost: 10g

Obsah baleni

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1x néavod k pouziti

Indikace nabiti powerbanky:

Po pripojeni k USB-C napéjeni se zatne powerbanka nabijet. Pokud bliké prvni LED svétlo ¢ervené,
znamena to, ze powerbanka jesté neni schopna nabijet jiné zafizeni. Pokud bliké zelené, tak uz dokaze
nabijet daldi zafizeni. Pokud LED sviti trvale zelené, powerbanka je nabitd na 100 %. Ostatni indikétory

LED sviti bile a ukazuji kapacitu 25/50/75/100%.

Navod k pouziti:

Nabijeni powerbanky

1. Pipojte powerbanku pomoci dodavaného USB-C na USB-C kabelu ke svému pocitaci nebo do
sitového adaptéru (adaptér neni soucasti baleni). Abyste dosahli rychlejsi nabijeni, pouzivejte
sitovy adaptér o vykonu 10W a vyse.

2. Poukonceni nabijeni odpojte USB kabel od powerbanky.

i zafizeni i USB kabel

Powerbanku mizete vyuzit k nabijenf vétsiny mobilnich zafizeni vybavenych USB portem.

1. Konec USB-C kabelu zapojte do powerbanky a druhy konec zapojte do svého zafizeni.
2. Jakmile je pfipojené zafizeni pIné nabité, odpojte USB kabel od zafizeni a powerbanky.
Bezdratové nabijeni zafizeni

1. Zafizeni, které podporuje funkci bezdratového nabijeni MagSafe, polozite do stfedu powerbanky.
Ta jej automaticky uchyti diky silnym magnetim.

2. Stisknéte jednou tlacitko zapnuti/vypnuti. Automaticky se spusti nabijenf zafizeni.

3. Jakmile je zafizeni pIné nabité, sejméte jej z powerbanky.

Bezpecnostni pokyny:

1o Hand b o

Peélivé si pr jte nize P i pokyny a pi i instrukce.

Prejdete tak moznému poskozeni pfistroje ¢i pfipadnym skodam. Viyrobce nenese zadnou
odpovédnost za skody zplsobené v disledku nespravného uzivani tohoto zafizeni.

1. Uchovavejte powerbanku mimo dosah déti

2. Tato powerbanka je uréena pouze pro pouziti v domacnosti.

3. Dbejte, aby nedoslo k padu, imysinému ¢i nedimysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti ¢i jiné
deformaci powerbanky, coz by mohlo mit za nasledek naruseni jeji funkénosti.

4.  Powerbanku nerozebirejte ani zadnym jinym zplsobem nenarusujte. Neobsahuje zadné ¢asti,
které by mohl uzivatel sdm opravit v pfipadé poruchy.

5. Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ji neponofujte do kapalin. Nevystavuijte ji kapajici nebo
stfikajici vodé. Na powerbanku nepokladejte nadoby s vodou, napf. vazami. Pouze uchovavani
powerbanky v suchu mlze zarudit jeji spravnou funkénost. Powerbanku skladujte a pouzivejte pfi
teplotach mezi 0 °C-45 °C.

6. Khbezdratové nabijeci plose nepfiblizujte zadna magneticka nebo kovova zafizeni jako napfiklad
defibrilatory ¢i kreditnf karty.

7. Zvysenou pozornost vénujte dostate¢né vzdalenosti od zdrojl tepla. Pokud byste vystavili
powerbanku teplotam vyssim nez 60 °C, mohlo by dojit k jejimu poskozeni. Nevystavujte
powerbanku pfimému slunecnimu svétlu. Je zakazano na ni pokladat zdroje otevieného ohné,
napf. hofici svicky.

8. Powerbanku nikdy nevhazujte do ohné.

9. Nepouzivejte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latek/pfedmétd, které by se mohly vznitit,
hoflavych nebo vybusnych latek apod.

10. Nenechavejte powerbanku bez dozoru, zatimco je v provozu.

1. Je zakdzano pouzivat poskozenou powerbanku nebo jeji pfislusenstvi.

12. Dobijejte powerbanku minimalné kazdé tii mésice, a to i v pfipadé, kdy ji nepouzivate.

13. Powerbanka se pfi nabijeni i pouzivani mize zahfivat. Vénuijte prosim zvysenou pozornost jejimu
pfipadnému extrémnimu zahffvani, které mize indikovat problém s nabijecim obvodem
elektronického zafizeni. V takovém piipadé powerbanku neprodlené odpojte od zafizeni a obratte
se na kvalifikovaného technika. Zajistéte okolo powerbanky dostatecny volny prostor pro spravnou
cirkulaci vzduchu. Nepouzivejte ji na povrchu opatreném latkou (napf. ubrusem).

14. Nikdy powerbanku nezakryvejte.

15. Po UpIném nabiti odpojte powerbanku od zdroje energie, tim zarudite jeji delsi Zzivotnost.

16. K cisténi pouzivejte pouze suchy hadrik. Je zakdzano k ¢isténi pouzivat vodu, chemickeé latky,
rozpoustédla, benzin apod.

17. Powerbanku ulozite na suché a dobre vétrané misto, mimo dosah déti nebo domacich mazlickd.

18. Na powerbanku béhem ukladani nepokladejte zadné predmeéty.

19. Pfinabijeni vice jak jednoho zafizeni souc¢asné mize dojit ke snizeni nabijeciho vykonu
powerbanky.
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Tato powerbanka je ur¢ena pouze pro pouzivani ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim powerbanky a nového zafizenim ovéfte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za piipadnou $kodu na mobilnim zafizenim zpGsobenou nespravnym
pouzivanim tohoto produktu.

e ,Qi2" alogo Qi2 jsou ochranné znamky spolecnosti Wireless Power Consortium.

Tento produkt spliiuje smérnice Evropské unie o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych
RoHs latekv elektrickych a elektronickych zafizenich.

E: Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi
byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych
pravnich predpist. Pfedejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto
produktu chranite Zivotni prostfedi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu
zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

Cl @ Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji.

@ Trida Il - Ochrana pred Urazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo zesilenou
izolaci.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh BG
VHCTPYKLIMM 3A YIOTPEBA

Enarop,apMM BUY, Ye m36pax7e Halna NPoAyKT. MOﬂﬂ, npo4yerere BHMMaTeNIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3@ MOTPeOUTENs MPEeAM Aa V3Mo/3BaTe NMPOAYKTa Vi ro ChbxpaHsBaiiTe 3a
6baella ynotpeba. Bapsame, ve Le 6bAeTe J0BOMHM OT HALLVS NPOAYKT.

OnucaHve Ha NpoayKTa:

1. MarHuteH npbr

2. MAcTo 3a 6e3xM4HO 3apexjaHe
3. byToH 3a BKNtOUBaHe/M3KIOYBaHE Ha |
power bank-a 2
4. USB-C Bxoa/m3xog
5. LED viHankaTop 3a cTaTyc / kanaumtet 4

TexHuYeckun napameTpu:

KanayuTteT: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Bxop USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

M3xop USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Be3xunuHo 3apexgaHe: 25W Max (Qi 2.2)

MpoTokonun: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
3almTI: KbCO CheluHeHe; NperpssaHe; npesapexaane; FOD; npeHanpexermne
Pa3smepwu Ha npogykTa: 70 x 102 x 13,5 mm

Tun knetka: (Monytebpa) [nTuii

Terno: 185¢g

MaTepuan: anym1uHWi, CUANKOH

USB-C Ha USB-C ka6en:
Tun: USB-C Ha USB-C
AbvmknHa: 0,3 m
MaTtepuan: TPE

Terno: 10 g

CbAbpXKaHve Ha onakoBKkaTa:

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C kbM USB-C kaben
1% PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a

MHanKaTopu 3a 3apexjaHe Ha power bank:

Cnep kaTo e cBbp3aHa kbM USB-C 3apagHo ycTpoicTso, power bank-bT 3anoysa Aa ce
3apexga. Ako mbpeata LED cBeTnvHa Mura B 4epBeHo, TOBa O3Ha4aBa, Ye power bank-bT
BCe OLle He MOXe Aa 3apexja Apyrm yCTpOVICTBa. AKO MUra B 3e/1eHo, TOl Beye Moxe Aa
3apexza cneapalyy yctpoiicTea. Ako LED cBeT/IMHaTa CBeTV MOCTOAHHO B 3e1eH0, power
bank-bT e 3apeaeH Ha 100%. OctaHanvTe LED nHAMKaTOpY CBETAT B 6410 1 Noka3BaT
kanaumTet ot 25/50/75/100%.

WHCTpyKUmK 3a ynoTpeba:

3apexpaHe Ha powerbank

1. CsbpxeTe powerbank-a c nomoluTa Ha npegoctaseHns USB-C Ha USB-C kaben kbM
KOMMOTbPa CV U KbM MPEXOoB aantep (a,qarlTepr He e 4acT OT OﬂaKOBKaTa). 3a na
nocTurHeTe No-6bP30 3apexAaHe, 13Mon3BaiTe MPeXoB aZanTep ¢ MOLHOCT 10W n
Harope.

2. Cnep 3aBbplUBaHe Ha 3apexaaHeTo, oTkirodete USB kabena oT powerbank-a.

3apex/aHe Ha yCcTpoiicTBa ¢ nomollta Ha USB ka6en

MoxeTe fa usnonssate powerbank-a 3a 3apexaaHe Ha NoBe4eTo MOBUNHW YCTPOIACTBa,
obopyzsaHu ¢ USB nopr.

1. CebpxeTe eavHus kpalt Ha USB-C kabena kbm powerbank-a, a Apyrus kpaii cebpxete
KbM YCTPOVICTBOTO CH.

2. KoraTo cBbp3aHOTO YCTPOICTBO € HambHO 3apejeHo, oTktoueTe USB kabena ot
YCTPOMCTBOTO 1 OT powerbank-a.

Be3xMnyHo 3apexxaaHe Ha ycTpoiicTBa
1. YCTPOICTBOTO, KOETO MOAABPXA GyHKLVS 33 6e3x1YHO 3apexaaHe MagSafe, nocrasete
B LleHTbpa Ha powerbank-a. To aBTOMaTUYHO LLie Ce 3aAbpxy GnaroaapeHune Ha

MOLLHNTE MarHnTn.

2. HaTucHeTe BejHBX OyTOHA 33 BKNOUBaHe/U3KNOUBaHe. 3apexaaHeTo Ha yCTPoCTBOTO
LLie 3ano4He aBTOMaTuYHO.

3. KoraTo ycTpoicTBOTO e HambAHO 3apeAeHo, ro cBaneTe oT powerbank-a.

WHCTpyKUMK 3a 6e30nacHOCT:

BHVMaTE/IHO NpoYeTeTe Mo-A0/y NOCOYEHUTE yKasaHus 3a 6e30MacHOCT 1
VIHCTPYKLMM 3a paboTa.

Taka LLe NpefoTBPaTUTE EBEHTYANHO MOBPEXAAHE Ha YCTPOVICTBOTO VAW NOTEHLMANH
weTu. Mpon3BOAUTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETW, MPUUMHERN B CIEACTBIE Ha
HenpaswiaHa ynotpeba Ha ToBa YCTPOICTBO.

1. [pbxTe powerbank-a Ha HeAOCTLMHO 3a AeLia MACTO.

2. Ta3um powerbank-a e NpeaHasHayeHa eAMHCTBEHO 3a A0OMalLHa ynoTpe6a.

3. BHuMmaBsaliTe a He NaaHe, Aa He 6b/e YMULLNEHO VAN HEYMULLINEHO CHyneHa, OrbHaTa,
npeyyneHa vav no Apyr HauvH AepopmurpaHa, Thid kKaTo TOBa MOXe Aa HapyLuv
GyHKUMOHaNHOCTTa V.

4. He pasrnobsasaiite powerbank-a v He 8 noBpexzaaliTe No KakbBTO U a e APYr HauWH. He
CbAbPXa HacTy, KOUTO NOTPEGUTENAT MOXe Aa NOMNpasy cam Npu nospesa.

5. He nognaraiite powerbank-a Ha Bnara 1 He s noTansiite BbB TEUHOCTU. He 51 u3naraite
Ha KaneLja vau Npbckalla BoAa. He nocTtasaiiTe Cb/oBe € BOAA, Hanpumep Basu, Bbpxy
powerbank-a. Camo CbxpaHsaBaHeTo Ha powerbank-a Ha Cyxo Moxe /a rapaHTupa
npaBuaHata n pabota. CbxpaHsiBalite v 13non3galite powerbank-a npv Temnepatypu
mexzay 0 °C-45 °C.

6. He npubanxasaite 6e3xmyHaTa 3apsgHa nnatdopma 40 MarHUTV UAK MeTanHN
YCTPOWICTBA, kaTo HanpuMep AedrbprnaTopm van KpeanuTHN KapTu.

7. O6bpHeTe CreLyanHo BHYMaHWE Ha J0CTaTbYHO Pa3CTOAHVE OT U3TOYHULM Ha

TONAMHa. Ao v3narate powerbank-a Ha Temnepatypu Hag 60 °C, Moxe Aa HacTbnn

nospexzare. He usnaraiite powerbank-a Ha npsika cibHYeBa CBeTNMHA. 3abpaHeHo e

13 NOCTaBATe U3TOUHMLM Ha OTKPUT OFbH BbPXY Hesi, HanpriMep CBeLLy.

Hwikora He xBBbpAsAiTe powerbank-a B OrbH.

He n3non3Balite 1 He CbxpaHsBaTe powerbank-a B 6A130CT 40 3ananvmu

BellecTBa/npeaAMETI, NeCHO3anaaMy UV eKCr03NBHY BeLL|eCTBa v Ap.

10. He octassiite powerbank-a 6e3 Haa30p, A0kaTo e B ynoTpeba.

11. 3abpaHeHo e 13NoN3BaHeTo Ha NoBpeaeHa powerbank-a MM HeHY NPYHaANEXHOCTU.

12. 3apexgaiite powerbank-a noHe Ha Bcekv Tpu Mecelia, IOpU W KOraTo He st 13nosi3sare.

13. Powerbank-a Moxe za ce HarpsiBa Npu 3apexpaaHe 1 ynotpeba. Mons, o6bpHeTe
cneumanHo BHUMaHMe Ha eBEeHTYanHOTO 1 NMPeKOMEePHO HarpsiBaHe, KOeTo Moxe Aa
VHAVIKMPa NPO6AeM C 3apsAHUS KOHTYP Ha eNeKTPOHHOTO YCTPOCTBO. B TakbB Cyyait
He3abaBHo oTkNoYeTe powerbank-a OT yCTPOMCTBOTO U Ce CBBbPXETe C KBannpuumpan
TexHviK. OcurypeTe 40CTaTbyHO CBOBOAHO NPOCTPAHCTBO 0Ko10 powerbank-a 3a
npaswvIHa LypKynaumus Ha Bb3zyxa. He 51 3nonseaiite Ha NOBbLPXHOCT, NOKpUTa C
TEKCTUN (HanpuMep, MOKPUBKa).

14. Hwvikora He nokpuBaliTe powerbank-a.

15. Cnes mbAHO 3apexzaHe oTkrYeTe powerbank-a oT M3TOUHMKa Ha 3axpaHBaHe, 3a /a
oCUrypuTe No-Ababr XVBOT.

16. 3a nouncTBaHe 1U3Mo3BaliTe CaMo Cyxa Kbpra. 3abpaHeHo e NoYMCTBaHeTo C BOAa,
XVIMVYeCKM BeLLLeCTBa, Pa3TBOPUTENN, BEH3WH 1 Ap.

17. CbxpaHsiBaiite powerbank-a Ha cyxo 1 Jobpe NpOBETPUBO MACTO, Aaney OT Aelia Uan
ZOMALLHN GUMLN.

18. He noctaesaiite Hukaksu npeaMeTy Bbpxy powerbank-a no speme Ha CbxpaHerue.

19. Mpw 3apexaaHe Ha NoBeYe OT e4HO YCTPOWCTBO eAHOBPEMEHHO, MOXe Aa HaCcTbNu
HamasieHvie B 3apsAHVa KanauuTeT Ha powerbank-a.

©

M3knoveHve oT OTFTOBOPHOCTTA:

Ta3w power bank e npeaHasHaydeHa camo 3a V3non3BaHe C NOAXOAALLIO MOBUAHO
YCTPOICTBO. BrHaru npean mbpBOTO 13Mo13BaHe Ha power bank 1 HOBOTO yCTPOMCTBO
Hposeps:lBaMTe TAXHaTa B3alMHa CbBMeCTUMOCT. ﬂpOI/BBDAVITeﬂﬂT He HOCW H1KakBa
OTrOBOPHOCT 3a €BEeHTYaHW LLEeTN Ha MOBUHOTO yCTpOVICTBO, NPUYMNHEHN OT HeNpaBWIHO
13M0N3BaHe Ha TO3M NPOAYKT.

e ,Qi2" v noroto Qi2 ca TbProBcky Mapku Ha komnaHusaTa Wireless Power Consortium.

To31 NpoAyKT OTroBaps Ha AnpeKTVBaTa Ha EBponeiickns Cbio3 3a orpaHnyaBaHe
RoHS HaynoTpe6ata Ha HAKOW OMacHY BELLeCTBa B eN1eKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHU YPeau.

E: To3u cumBon Ha NPOAYKTa UK B CbNbTCTBAaLllaTa JOKyMeHTauuns O6OBHENEJBB, ye

KOHKPETHUAT NPOAYKT He TpsibBa fja ce cYMTa 3a 06VKHOBEH 6UTOB BOKYK 1 TpsibBa
4a 6b/e YHULLLOXEH B CbOTBETCTBME C MECTHO NPUNOXMMUTE 3aKOHOBY
pa3snopea6u. MpeaaiiTe TO3W NPOAYKT 3a €KONOMMUHO yHULL|OXaBaHe. C NpaBuaHOTO
YHULLOXaBaHe Ha TO31 NPOZYKT 3aLlyTaBaTe OKOHaTa cpeja. 3a noseye
MH¢OpMauM9I Ce CBbpXeTe C MeCTHaTa B/1acT, KOATO Ce 3aHMaBa C yHVLLOXaBaHe
Ha 6uTOB OoTnaabk, Halt-6113KOTO MACTO 3a c1:6mpaHe Man C Balna Tbproseew,.

Tozm MPOAYKT OTroBaps Ha BCUYKM OCHOBHW U3SVCKBAaHWA Ha AVPEKTUBUTE Ha EC,
@ @ KOWTO ro 3acarar.

Tpurpazsa Il - 3alwmTa oT BpeAHO enekTpriecko HanpexeHue e ocurypeHa ¢ 4BoliHa
@ WK NOACUAEHa 30NaLMS.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh DA
BRUGSANVISNING

Tak for at du har valgt vores produkt. Laes venligst denne brugervejledning grundigt, fer du bruger
produktet, og opbevar den omhyggeligt til fremtidig brug. Vi tror, at du vil veere tilfreds med vores
produkt.

Produktbeskrivelse:

1. Magnetisk ring

2. Sted til tradles opladning
3. Knappen til teend/sluk af powerbanken !
4. USB-C indgang/udgang 2
5. LED-status/kapacitetsindikator
Ve
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Teknisk .

Kapacitet: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

USB-Cindgang: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

USB-C udgang: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Tradles opladning: 25W Max (Qi 2.2)

Protokoller: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Beskyttelser: kortslutning; overophedning; overladning; FOD; overstram

Produktmal: 70 x 102 x 13,5 mm

Batteritype: (Semi-Solid) Lithium

Vaegt: 1859

Materiale: aluminium, silicone

USB-C til USB-C kabel:
Type: USB-C til USB-C
Laengde: 0,3 m
Materiale: TPE

Vaegt: 10g

Indhold af pakk

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C til USB-C kabel
1x brugervejledning

Indikator for af power

Nar du tilslutter USB-C-ladningen, begynder powerbanken at oplade. Hvis den farste LED-lampe
blinker radt, betyder det, at powerbanken endnu ikke kan oplade andre enheder. Hvis den blinker
grent, er den klar til at oplade andre enheder. Hvis LED-lampen lyser med et konstant grent lys, er
powerbanken 100 % opladet. De gvrige LED-indikatorer lyser hvidt og viser kapaciteten ved
25/50/75/100 %.

Brug: isni

Opladning af powertk

1. Tilslut powerbanken med det medfelgende USB-C til USB-C kabel til din computer eller til en
vaegadapter (adapteren medfalger ikke). For hurtigere opladning, brug en vaegadapter med en
effekt pa 10W eller hgjere.

2. Naropladningen er afsluttet, frakobl USB-kablet fra powerbanken.

Opladning af enheder via USB-kabel

Du kan bruge powerbanken til at oplade de fleste mobile enheder, der er udstyret med en USB-port.

1. Seetenden af USB-C kablet i powerbanken og den anden ende i din enhed.

2. Narden tilsluttede enhed er fuldt opladet, frakobl USB-kablet fra enheden og powerbanken.

Tradles opladning af enheder

1. Placer enheden, der understatter MagSafe tradlas opladning, i midten af powerbanken. Den vil
automatisk blive fastholdt af de staerke magneter.

2. Trykengang pa teend/sluk-knappen. Opladningen af enheden vil automatisk starte.

3. Narenheden er fuldt opladet, skal du fierne den fra powerbanken.

Sikkerhedsi kti H

og driftsvej! .

sikker

Vzer ksom pa de

Dette kan forhindre mulige skader pa apparatet eller eventuelle skader. Producenten patager sig intet
ansvar for skader forarsaget af forkert brug af dette apparat.

1. Opbevar powerbanken utilgaengeligt for barn.

2. Denne powerbank er kun beregnet til brug i hjemmet.

3. Sarg for, at der ikke sker fald, bevidst eller ubevidst brud, bgje, vridning eller anden deformation af
powerbanken, da dette kan resultere i, at dens funktionalitet forringes.

4. Adskil ikke powerbanken og forstyr ikke den pa nogen anden made. Den indeholder ingen dele,
som brugeren selv kan reparere i tilfeelde af fejl.

5. Udseet ikke powerbanken for fugt eller nedsaenk den i veesker. Udszet den ikke for dryppende eller
sprgjtende vand. Leeg ikke beholdere med vand, f.eks. vaske, pa powerbanken. Kun opbevaring af
powerbanken i terhed kan sikre dens korrekte funktion. Opbevar og brug powerbanken ved
temperaturer mellem O °C - 45 °C.

6. Kom ikke nogen magnetiske eller metalapparater, sasom defibrillatorer eller kreditkort, teet pa den
tradlase opladningsplade.

7. Veer seerlig opmaerksom pa tilstraekkelig afstand fra varmekilder. Hvis du udsaetter powerbanken
for temperaturer over 60 °C, kan den blive beskadiget. Udseet ikke powerbanken for direkte sollys.
Det er forbudt at laegge abne ildkilder, som f.eks. breendende lys, pa den.

8. Smid aldrig powerbanken i ilden.

9. Brug eller opbevar ikke powerbanken i naerheden af materialer/objekter, der kan antaende,
braendbare eller eksplosive stoffer osv.

10. Lad ikke powerbanken sta uden opsyn, mens den er i brug.

11. Deter forbudt at bruge en beskadiget powerbank eller dens tilbehar.

12. Oplad powerbanken mindst hver tredje maned, ogsa hvis du ikke bruger den.

13. Powerbanken kan varme op under opladning og brug. Vaer venligst opmaerksom pa evt. ekstrem
opvarmning, som kan indikere et problem med opladningskredslabet i det elektroniske apparat. |
sa fald skal du straks frakoble powerbanken fra apparatet og kontakte en kvalificeret tekniker. Serg
for, at der er tilstreekkelig fri plads omkring powerbanken til korrekt luftcirkulation. Brug den ikke pa
en overflade deekket med stof (f.eks. duge).

14. Deek aldrig powerbanken til.

15. Efter fuld opladning, frakobl powerbanken fra stramkilden for at sikre dens laengere levetid.

16. Brug kun en ter klud til rengering. Det er forbudt at rense med vand, kemikalier, oplasningsmidler,
benzin osv.

17. Opbevar powerbanken pa et tert og godt ventileret sted, ude af reekkevidde for bern eller
keeledyr.

18. Leeg ikke nogen genstande pa powerbanken under opbevaring.

19. Ved opladning af mere end én enhed pa én gang kan der ske en reduktion af powerbankens
opladningskapacitet.

Ansvarsfraskrivelse:

Denne powerbank er kun beregnet til brug sammen med kompatible mobile enheder. Kontroller altid
deres indbyrdes kompatibilitet far den farste brug af powerbanken og det nye enhed. Producenten
patager sig intet ansvar for eventuelle skader pa mobile enheder forarsaget af forkert brug af dette
produkt.

e "Qi2" og logoet Qi2 er varemaerker tilharende Wireless Power Consortium.

Dette produkt overholder EU's direktiv om begraensning af brugen af visse farlige stoffer i
RoHS elektrisk og elektronisk udstyr.

E Dette symbol pa produktet eller i den ledsagende dokumentation angiver, at det pageeldende

produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til
de gaeldende lokale lovgivninger. Aflever dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved
korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter du miljget. For mere information, kontakt
venligst den lokale myndighed, der beskeeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald,
den naermeste genbrugsstation eller din forhandler.

@ @ Dette produkt opfylder alle grundleeggende krav i de EU-direktiver, der geelder for det.

@ Trin Il - Beskyttelse mod elektrisk sted er sikret ved hjeelp af dobbelt eller forsteerket isolering.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass du dich fur unser Produkt entschieden hast. Bitte lies dir dieses Benutzerhandbuch
vor der Verwendung des Produkts sorgfaltig durch und bewahre es fur die zukinftige Nutzung auf. Wir
sind zuversichtlich, dass du mit unserem Produkt zufrieden sein wirst.

Produktb 5

1. Magnetischer Ring

2. Platz fur drahtloses Laden
3. Ein/Aus-Taste fur die Powerbank |
4. USB-C Eingang/Ausgang 2
5. LED Status-/Kapazitatsanzeige
Ve
[
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Technische Par :

Kapazitat: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Eingang USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Ausgang USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Drahtloses Laden: 25W Max (Qi 2.2)

Protokolle: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Schutz: Kurzschluss; Uberhitzung; Uberladung; FOD; Uberspannung

ProduktmaBe: 70 x 102 x 13,5 mm

Typ des Zellen: (Semi-Solid) Lithium

Gewicht: 185¢g

Material: Aluminium, Silikon

USB-C auf USB-C Kabel:
Typ: USB-C auf USB-C
Lange: 0,3 m

Material: TPE

Gewicht: 10g

Inhalt der Ver

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C auf USB-C Kabel
1x Bedienungsanleitung

Anzeige des L ds der Powerbank:

Nachdem du das Gerat mit dem USB-C-Netzteil verbunden hast, beginnt die Powerbank zu laden.
Wenn die erste LED rot blinkt, bedeutet das, dass die Powerbank noch nichtin der Lage ist, andere
Gerate zu laden. Wenn sie griin blinkt, kann sie bereits zusatzliche Geréate aufladen. Wenn die LED
dauerhaft griin leuchtet, ist die Powerbank zu 100 % aufgeladen. Die anderen LED-Anzeigen leuchten
weil und zeigen die Kapazitat von 25/50/75/100 % an.

Gebr

Laden der Powerbank

1. SchlieBe die Powerbank mit dem mitgelieferten USB-C auf USB-C Kabel an deinen Computer oder
an ein Netzteil an (Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten). Um schnelleres Laden zu erreichen,
benutze ein Netzteil mit einer Leistung von TOW oder héher.

2. Nach dem Laden trenne das USB-Kabel von der Powerbank.

Laden von Geréten iiber USB-Kabel

Die Powerbank kann zum Laden der meisten mobilen Gerate genutzt werden, die Gber einen
USB-Anschluss verfiigen.

1. Stecke das Ende des USB-C-Kabels in die Powerbank und das andere Ende in dein Gerat.

2. Sobald das angeschlossene Geréat vollstandig geladen ist, trenne das USB-Kabel vom Gerat und
von der Powerbank.

Kabelloses Laden von Geraten

1. Lege ein Gerat, das die Funktion des kabellosen Ladens tiber MagSafe unterstiitzt, in die Mitte der
Powerbank. Diese wird es automatisch durch starke Magnete halten.

2. Driicke einmal die Ein/Aus-Taste. Das Laden des Geréts wird automatisch gestartet.

3. Sobald das Gerat vollstandig geladen ist, nimm es von der Powerbank.

Sicherhei isung

hetehend.

Sicherhei und

Bitte studieren Sie sorgfiltig die
Gebrauchsanweisungen.

So vermeiden Sie mdgliche Beschadigungen des Geréats oder eventuelle Schaden. Der Hersteller
Ubernimmt keine Verantwortung fur Schaden, die durch unsachgeméassen Gebrauch dieses Gerats
entstehen.

1. Halten Sie die Powerbank ausser Reichweite von Kindern.

2. Diese Powerbank ist nur fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

3. Achten Sie darauf, einen Fall oder absichtliche oder unbeabsichtigte Beschadigungen,
Verformungen oder andere Deformationen der Powerbank zu vermeiden, die ihre Funktionalitat
beeintrachtigen kénnten.

4. Offnen Sie die Powerbank nicht und stéren Sie sie nicht auf andere Weise. Sie enthalt keine Teile,
die der Benutzer im Falle einer Stérung selbst reparieren kénnte.

5. Setzen Sie die Powerbank keiner Feuchtigkeit aus und tauchen Sie sie nicht in Flissigkeiten ein.
Setzen Sie sie nicht tropfendem oder spritzendem Wasser aus. Stellen Sie keine Gefasse mit
Wasser, wie z.B. Vasen, auf die Powerbank. Nur die Aufoewahrung der Powerbank an einem
trockenen Ort kann ihre ordnungsgemasse Funktion gewahrleisten. Lagern und verwenden Sie die
Powerbank bei Temperaturen zwischen O °C und 45 °C.

6. Nahern Sie sich der drahtlosen Ladestation nicht mit magnetischen oder metallischen Geraten wie
z.B. Defibrillatoren oder Kreditkarten.

7. Achten Sie darauf, einen ausreichenden Abstand zu Warmequellen einzuhalten. Wenn Sie die
Powerbank Temperaturen Gber 60 °C aussetzen, konnte sie beschadigt werden. Setzen Sie die
Powerbank nicht direktem Sonnenlicht aus. Es ist verboten, offene Feuerquellen, z.B. brennende
Kerzen, darauf zu stellen.

8. Werfen Sie die Powerbank niemals ins Feuer.

9. Verwenden oder lagern Sie die Powerbank nicht in der Nahe von brennbaren Materialien oder
Gegenstanden, die sich entziinden kénnten, von brennbaren oder explosiven Substanzen usw.

10. Lassen Sie die Powerbank wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

1. Esistverboten, eine beschadigte Powerbank oder deren Zubehor zu verwenden.

12. Laden Sie die Powerbank mindestens alle drei Monate auf, auch wenn Sie sie nicht verwenden.

13. Die Powerbank kann beim Laden und Verwenden warm werden. Bitte achten Sie besonders auf
eine mogliche Uberhitzung, die auf ein Problem mit dem Ladegerat des elektronischen Gerates
hindeuten kénnte. In einem solchen Fall trennen Sie die Powerbank sofort vom Gerét und wenden
Sie sich an einen qualifizierten Techniker. Sorgen Sie dafiir, dass rund um die Powerbank
ausreichend Freiraum fir eine ordnungsgemasse Luftzirkulation vorhanden ist. Verwenden Sie sie
nicht auf einer Oberflache, die mit einem Tuch (z.B. Tischdecke) bedeckt ist.

14. Decken Sie die Powerbank niemals zu.

15. Trennen Sie die Powerbank nach vollstandiger Aufladung von der Stromquelle, um ihre
Lebensdauer zu verlangern.

16. Verwenden Sie zum Reinigen nur ein trockenes Tuch. Es ist verboten, Wasser, chemische
Substanzen, Losungsmittel, Benzin usw. zum Reinigen zu verwenden.

17. Bewahren Sie die Powerbank an einem trockenen und gut bellfteten Ort auf, ausser Reichweite
von Kindern oder Haustierchen.

18. Legen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstande auf die Powerbank.

19. Beim Laden von mehr als einem Gerat gleichzeitig kann es zu einer Reduzierung der Ladeleistung
der Powerbank kommen.

Haft

Diese Powerbank ist nur zur Verwendung in Verbindung mit geeigneten mobilen Geraten bestimmt.
Uberpriife immer vor der ersten Verwendung der Powerbank und des neuen Gerats deren
gegenseitige Kompatibilitat. Der Hersteller tbernimmt keine Verantwortung fur eventuelle Schaden an
mobilen Geraten, die durch unsachgemassen Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

Gz ,Qi2" und das Qi2-Logo sind eingetragene Marken der Wireless Power Consortium.

Dieses Produkt erfiillt die Richtlinien der Europaischen Union zur Beschrankung der
RoHS Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geraten.

H Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der begleitenden Dokumentation weist darauf hin,

dass das betreffende Produkt nicht als gewohnlicher Haushaltsabfall betrachtet werden darf
und gemaB den &rtlich geltenden rechtlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Bitte
Ubergeben Sie dieses Produkt zur umweltgerechten Entsorgung. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie
sich an die ortliche Verwaltung, die mit der Entsorgung von Haushaltsabfallen befasst ist, an
die nachste Sammelstelle oder an lhren Handler.

Cl @ Dieses Produkt erfillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fir es gelten.

Klasse Il - Der Schutz gegen elektrischen Schlag ist durch doppelte oder verstarkte Isolierung
@ gewahrleistet.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh EN
USAGE INSTRUCTIONS

Thank you for choosing our product. Please read this user guide carefully before using the product and
keep it safe for future reference. We believe you will be satisfied with our product.

Product description:

1. Magnetic ring

2. Place for wireless charging
3. Power bank on/off button !
4. USB-C input/output

5. LED status/capacity indicator

2
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Technical specifi

Capacity: 10000mAh (39.2 Wh), 3.92V

Input USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Output USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Wireless Charging: 25W Max (Qi 2.2)

Protocols: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Protections: short circuit; overheat; overcharge; FOD; overcurrent

Product Dimensions: 70 x 102 x 13.5 mm

Type of Cell: (Semi-Solid) Lithium

Weight: 185 g

Material: aluminium, silicone

USB-C to USB-C Cable:
Type: USB-C to USB-C
Length: 0.3 m
Material: TPE

Weight: 10g

C of the pack

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C to USB-C cable
1x user manual

Power bank charging indi H

Once connected to USB-C power, the power bank will start charging. If the first LED light blinks red, it

means that the power bank is not yet able to charge other devices. If it blinks green, it can now charge
additional devices. If the LED lights continuously green, the power bank is charged to 100%. The other
LED indicators light up white and show the capacity at 25/50/75/100%.

Usage Instructions:

Charging the Power Bank

1. Connect the power bank using the supplied USB-C to USB-C cable to your computer or to a wall
charger (the charger is not included in the packaging). For faster charging, use a wall charger with a
power rating of 10W or higher.

2. Once charging is complete, disconnect the USB cable from the power bank.

Charging Devices via USB Cable

You can use the power bank to charge most mobile devices equipped with a USB port.

1. Plug one end of the USB-C cable into the power bank and the other end into your device.

2. When the connected device is fully charged, disconnect the USB cable from both the device and
the power bank.

Wireless Charging of Devices

1. Place a device that supports MagSafe wireless charging in the centre of the power bank. It will
automatically secure itself thanks to the strong magnets.

2. Pressthe power button once. Charging of the device will automatically begin.

3. Once the device is fully charged, remove it from the power bank.

Safety instr
Carefully read the safety instructi and op ing guidelil below.

This will help you avoid possible damage to the device or any resulting harm. The manufacturer
assumes no responsibility for damages resulting from improper use of this device.

1. Keep the power bank out of the reach of children.

2. This power bank is intended for household use only.

3. Ensure that the power bank does not fall victim to accidental or intentional breaking, bending,
crushing, or other deformation, as this may affect its functionality.

4. Do not disassemble the power bank or interfere with it in any other way. It does not contain any
parts that the user could repair in case of failure.

5. Do not expose the power bank to moisture or immerse it in liquids. Avoid droplets or splashes of
water. Do not place containers filled with water, e.g., vases, on the power bank. Keeping the
power bank dry ensures its proper functionality. Store and use the power bank at temperatures
between 0 °C - 45 °C.

6. Do not bring any magnetic or metallic devices, such as defibrillators or credit cards, near the
wireless charging pad.

7. Maintain a safe distance from heat sources. Exposing the power bank to temperatures exceeding
60 °C may damage it. Do not expose the power bank to direct sunlight. It is prohibited to place
sources of open flame, e.g., lit candles, on it.

8. Never throw the power bank into a fire.

9. Do not use or store the power bank near flammable materials/objects that may catch fire, explosive
substances, etc.

10. Do not leave the power bank unattended while in operation.

11. Using a damaged power bank or its accessories is prohibited.

12. Charge the power bank at least every three months, even if you do not use it.

13. The power bank may become warm when charging and during use. Please pay extra attention to
any extreme heating, which may indicate a problem with the charging circuit of the electronic
device. In such a case, disconnect the power bank from the device immediately and consult a
qualified technician. Ensure adequate free space around the power bank for proper air circulation.
Do not use it on a surface covered with fabric (e.g., tablecloth).

14. Never cover the power bank.

15. Once fully charged, disconnect the power bank from the power source to guarantee its longer
lifespan.

16. Use only a dry cloth for cleaning. Itis prohibited to use water, chemical substances, solvents,
petrol, etc., for cleaning.

17. Store the power bank in a dry and well-ventilated place, out of the reach of children or household
pets.

18. Do not place any objects on the power bank during storage.

19. When charging more than one device simultaneously, the charging performance of the power
bank may be reduced.

Disclai

This power bank is intended only for use with compatible mobile devices. Always verify the mutual
compatibility of the power bank and the new device before the first use. The manufacturer bears no
responsibility for any damage to the mobile device caused by improper use of this product.

e "Qi2" and the Qi2 logo are trademarks of the Wireless Power Consortium.

This product complies with the European Union directive on the restriction of the use of certain
RoHS hazardous substances in electrical and electronic equipment.

E: This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.

@ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

)

Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por elegir nuestro producto. Por favor, lea cuidadosamente este manual del usuario antes de
utilizar el producto y guérdelo con cuidado para un uso futuro. Creemos que estara satisfecho con
nuestro producto.

Descripcion del pr 3

1. Anillo magnético

2. Espacio para carga inalambrica
3. Botédn de encendido/apagado de la power bank !
4. Entrada/salida USB-C ‘ 2
5. Indicador LED de estado/capacidad -
[
- \ 1
3 4 5

Parametros té

Capacidad: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Entrada USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Salida USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Carga inalambrica: 25W Max (Qi 2.2)

Protocolos: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Protecciones: cortocircuito; sobrecalentamiento; sobrecarga; FOD; sobretension

Dil i del prod : 70x102x13,5mm
Tipo de celda: (Semi-Sdlido) Litio
Peso:185g

Material: aluminio, silicona

Cable USB-C a USB-C:
Tipo: USB-Ca USB-C
Longitud: 0,3 m
Material: TPE

Peso: 10g

C ido del paq

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1% cable USB-C a USB-C
1x manual de usuario

Indicador de carga de la power bank:

Al conectar al cargador USB-C, el power bank comenzaré a cargarse. Si la primera luz LED parpadea en
rojo, significa que el power bank atin no puede cargar otros dispositivos. Si parpadea en verde, ya
puede cargar otro dispositivo. Si la LED brilla continuamente en verde, el power bank esta cargado al
100%. Los demés indicadores LED brillan en blanco y muestran la capacidad del 25/50/75/100%.

Instrucciones de uso:

Carga de la power bank

1. Conecta la power bank usando el cable USB-C a USB-C proporcionado a tu ordenador o a un
adaptador de red (el adaptador no esté incluido). Para lograr una carga mas rapida, utiliza un
adaptador de red con una potencia de 10W o superior.

2. Unavez que la carga esté completa, desconecta el cable USB de la power bank.

Carga del dispositivo mediante cable USB

Puedes utilizar la power bank para cargar la mayoria de los dispositivos méviles que cuenten con un
puerto USB.

1. Conecta un extremo del cable USB-C a la power bank y el otro extremo a tu dispositivo.

2. Cuando el dispositivo conectado esté completamente cargado, desconecta el cable USB tanto
del dispositivo como de la power bank.

Carga inalambrica del dispositivo

1. Coloca el dispositivo que soporta la funcion de carga inalémbrica MagSafe en el centro de la
power bank. Esta lo sujetard automaticamente gracias a potentes imanes.

2. Presiona el botdn de encendido/apagado una vez. La carga del dispositivo comenzara
automaticamente.

3. Unavez que el dispositivo esté completamente cargado, retiralo de la power bank.

Instrucciones de seguridad:

las si instrucci de seguridad y de funcionamiento.
De esta manera, evitara posibles dafos en el dispositivo o lesiones. El fabricante no asume ninguna
responsabilidad por los dafios causados por un uso indebido de este dispositivo.

1. Mantenga la power bank fuera del alcance de los nifios.

2. Esta power bank esta destinada Ginicamente para uso doméstico.

3. Evite caidas, roturas intencionadas o accidentales, deformaciones o cualquier otra alteracion de la
power bank, ya que esto podiria afectar su funcionamiento.

4. No desmonte la power bank ni la altere de ninguna otra manera. No contiene partes que el usuario
pueda reparar en caso de fallo.

5. Noexponga la power bank a la humedad ni la sumerja en liquidos. No la coloque bajo chorros de
agua o en contacto con agua derramandose. No coloque recipientes con agua, como jarrones,
sobre la power bank. Solo mantener la power bank en un lugar seco puede garantizar su correcto
funcionamiento. Almacene y use la power bank a temperaturas entre 0 °C y 45 °C.

6. Noacerque ninguin dispositivo magnético o metélico, como desfibriladores o tarjetas de crédito, a
la base de carga inalambirica.

7. Preste especial atencién a mantener suficiente distancia de fuentes de calor. Si expone la power

bank a temperaturas superiores a 60 °C, podria danarse. No exponga la power bank a la luz solar

directa. Esté prohibido colocar fuentes de fuego abierto sobre ella, como cerillas encendidas.

Nunca arroje la power bank al fuego.

No use ni almacene la power bank cerca de materiales/objetos que puedan inflamarse, materiales

inflamables o explosivos, etc.

10. No deje la power bank desatendida mientras esté en uso.

11.  Esté prohibido usar una power bank dafiada o sus accesorios.

12. Cargue la power bank al menos cada tres meses, incluso si no la utiliza.

13. Lapower bank puede calentarse durante la carga y el uso. Por favor, preste atencidn a su posible
sobrecalentamiento extremo, que podria indicar un problema con el circuito de carga del
dispositivo. En tal caso, desconecte la power bank del dispositivo inmediatamente y péngase en
contacto con un técnico cualificado. Asegurese de que haya suficiente espacio alrededor de la
power bank para una adecuada circulacion de aire. No la use sobre una superficie cubierta con tela
(por ejemplo, un mantel).

14. Nunca cubra la power bank.

15. Después de una carga completa, desconecte la power bank de la fuente de energia para
garantizar una mayor vida Util.

16. Para limpiar, use solo un pano seco. Se prohibe el uso de agua, productos quimicos, disolventes,
gasolina, etc. para su limpieza.

17. Almacene la power bank en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance de nifios o mascotas
domésticas.

18. No cologue ningun objeto sobre la power bank mientras la almacena.

19. Al cargar mas de un dispositivo a la vez, puede haber una reduccion en el rendimiento de carga de
la power bank.

© @

ion de resp bilidad:

Este power bank esté disefiado tnicamente para su uso con dispositivos moviles compatibles. Siempre
verifique la compatibilidad mutua entre el power bank y el nuevo dispositivo antes de usarlo por
primera vez. El fabricante no se hace responsable de ninguin dafio en el dispositivo mévil causado por
el uso incorrecto de este producto.

e "Qi2"y ellogo Qi2 son marcas registradas de Wireless Power Consortium.

Este producto cumple con la directiva de la Union Europea sobre la restriccion del uso de
RoHS ciertas sustancias peligrosas en dispositivos eléctricos y electrénicos.

E Este simbolo en el producto o en la documentacion acompafiante indica que el producto no

debe considerarse como un residuo municipal comdn y debe ser eliminado de acuerdo con
las regulaciones legales locales vigentes. Entregue este producto para su eliminacion
ecoldgica. Al eliminar este producto correctamente, protege el medio ambiente. Para mas
informacién, comuniquese con la administracion local encargada de la gestion de residuos
municipales, el punto de recogida mas cercano o su proveedor.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son
@ aplicables.

)

Clase Il - La proteccion contra el contacto con corriente eléctrica se garantiza mediante un
aislamiento doble o reforzado.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh ET
KASUTUSJUHEND

Aitah, et valisite meie toote. Palun lugege hoolikalt see kasutusjuhend enne toote kasutamist ja hoidke
see tulevikus kasutamiseks hoolega alles. Usume, et olete meie tootega rahul.

Toote kirjeldus:

1. Magnetiline réngas

2. Koht juhtmevaba laadimise jaoks

3. Powerpanga sisse-/valjaliilitamise nupp
4. USB-C sisend/valjund

5. LED oleku / mahutavuse indikaator
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Tehnilised par id:

Mahutavus: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Sisend USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Viljund USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Juhtmeta laadimine: 25W Max (Qi 2.2)

Protokollid: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Kaitsed: luhise; Ulelaadimise; Ulebetsa; FOD; Ulepinge

Toote méotmed: 70 x 102 x 13,5 mm

Artikli titip: (Poolgeel) Liitium

Kaal: 185g

Materjal: alumiinium, silikon

USB-C kuni USB-C kaabel:
Titp: USB-C kuni USB-C
Pikkus: 0,3 m

Materjal: TPE

Kaal: 10g

P sisu:

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1< USB-C kuni USB-C kaabel
1x kasutusjuhend

Powerbanki laadimise naidik:

USB-C toite tihendamisel hakkab power bank laadima. Kui esimene LED tuli vilgub punaselt, tdhendab
see, et power bank ei suuda veel teisi seadmeid laadida. Kui see vilgub roheliselt, suudab ta juba
laadida jargmisi seadmeid. Kui LED poleb pidevalt roheliselt, on power bank 100% laetud. Ulejaanud
LED indikaatorid p&levad valgest ja naitavad mahutavust 25/50/75/100%.

K PRI

Powerbanki laadimine

1. Uhendage powerbank kaasasoleva USB-C — USB-C kaabliga oma arvuti véi seinaklemendi (adapter
ei kuulu komplekti). Kiirema laadimise saavutamiseks kasutage vahemalt 10W seadmega seinale
toidet.

2. Parast laadimise I5petamist eemaldage USB kaabel powerbankist.

Laadimine USB kaabli abil

Powerbanki saab kasutada enamiku USB-portiga mobiilseadmete laadimiseks.

1. Uhendage USB-C kaabli ots powerbankiga ja teine ots oma seadmega.

2. Kuithendatud seade on taielikult laetud, eemaldage USB kaabel seadmest ja powerbankist.

Cond P di

vaba |

1. Asetage seade, mis toetab MagSafe juntmevaba laadimist, powerbanki keskele. Powerbank
kinnitab selle automaatselt tugevate magnetite abil.

2. Vajutage Uhte korda toitenupp. Seade hakkab automaatselt laadima.

3. Kuiseade on taielikult laetud, eemaldage see powerbankist.

OF PR

Olge palun hoolikalt tutvuda alltoodud ohutusjuhiste ja kasutamisjuhendiga.

See aitab valtida seadme kahjustamist voi voimalikke vigastusi. Tootja ei vastuta tihegi kahju eest, mis on
pohjustatud seadme vale kasutamise tottu.

1. Hoidke powerbank laste eest eemal.

2. See powerbank on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

3. Veenduge, et seadme kukkumine, tahtlik voi tahtmatu purunemine, deformeerumine v&i muu
vaarkasutamine ei toimuks, kuna see voib méjutada selle funktsionaalsust.

4. Arge avage powerbanki ega muul viisil seda kahjustage. Seal ei ole komponente, mida kasutaja
saaks ise parandada, kui seadmel esineb rike.

5. Arge laske powerbankil olla niiskuse kies ega sukeldage seda vedelikesse. Arge laske sellel kokku
puutuda voolava véi pritsiva veega. Arge asetage powerbanki veetopse, naiteks kausside peale.
Ainult kuiv hoidmismeetod tagab voimalikult tdhusa funktsioneerimise. Hoidke powerbanki ja
kasutage seda temperatuurivahemikus O °C-45 °C.

6. Arge lahenemist juhtmeta laadimisalusest magnetilistele voi metallist seadmetele, nagu naiteks
defibrillaatoritele voi krediitkaartidele.

7. Olge ettevaatlik, et silitada piisav vahe soojusallikatest. Kui te eksponeerite powerbanki

temperatuuridele tle 60 °C, véib see puruneda. Arge jatke powerbanki otsese paikesevalguse

katte. On keelatud sellele panna avatud tule allikaid, nagu naiteks kitnlaid.

Arge visake powerbanki tulle.

Arge kasutage ega hoidke powerbanki tuleohtlike, plahvatusohtlike voi muude ohtlike ainete

laheduses.

10. Arge jatke powerbanki kasutamise ajal jalgimata.

1. Kahjustatud powerbanki voi selle tarvikute kasutamine on keelatud.

12. laadige powerbanki vahemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui te ei kasuta seda.

13. Powerbank voib laadimise ja kasutamise ajal soojeneda. Palun olge ettevaatlikud selle darmise
Ulekuumenemise suhtes, mis voib viidata laadimisseadme probleemidele. Sellisel juhul katkestage
powerbank kiiresti seadme toiteallikast ja pddrduge kvalifitseeritud tehniku poole. Veenduge, et
powerbanki imber on piisavalt vaba ruumi, et tagada 6hu ige ringlus. Arge kasutage seda
kangaga kaetud pinnal (nt lauandudel).

14. Arge kunagi katke powerbanki.

15. Parast taielikku laadimist katkestage powerbank toiteallikast, et tagada pikem eluiga.

16. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva lappi. Keelatud on kasutada vee, kemikaalide, lahustite,
bensiini jne puhastamiseks.

17. Hoidke powerbanki kuivas ja hasti ventileeritud kohas, laske lastel ja lemmikloomadel sellest
eemal.

18. Arge asetage powerbanki salvestamise ajal iihtegi eset.

19. Kui laadite samal ajal mitut seadet, voib powerbanki laadimisvoimsus vaheneda.

© ®

vali:

See powerbank on mdeldud kasutamiseks ainult sobiva mobiilseadmega. Kontrollige alati enne
powerbank'i ja uue seadme esmakordset kasutamist nende vastastikust Ghilduvust. Tootja ei vastuta
voimalike kahjustuste eest mobiilseadmele, mis on pohjustatud selle toote vale kasutamise tottu.

i "Qi2" jalogo Qi2 on Wireless Power Consortium'i kaubamargid.

See toode vastab Euroopa Liidu suunistele, mis kasitlevad teatud ohtlike ainete kasutamise
RoHS piiramist elektri- ja elektroonikaseadmetes.
Ei See stimbol tootel voi selle kaasnevates dokumentides tahistab, et antud toode ei tohi olla

@ @ See toode vastab koikidele Euroopa Liidu direktiividele, mis sellele kehtivad.

@ Torje Il - Kaitse elektrilise voolu moju eest on tagatud topelt- voi tugevdatud isoleeringuga.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le
produit et conservez-le soigneusement pour une utilisation future. Nous croyons que vous serez satisfait
de notre produit.

Description du produit :

1. Anneau magnétique

2. Emplacement pour la charge sans fil
3. Bouton d'alimentation de la power bank !
4. Entrée/sortie USB-C 2
5. Indicateur LED de statut / de capacité -
[
- \ 1
3 4 5

Paramétres techni :

Capacité : 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Entrée USB-C: 5V/3A; 9V/3A;12V/2.5A

Sortie USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Charge sans fil : 25W Max (Qi 2.2)

Protocoles : BPP ; MPP25W ; Samsung-10W ; PD3.0 ; QC3.0; AFC; FCP ; Apple 2.4A ; DCP
Protections : court-circuit ; surchauffe ; surcharge ; FOD ; surtension

Dimensions du produit : 70 x 102 x 13,5 mm

Type de cellule : (Semi-Solide) Lithium

Poids:185¢g

Matériau : aluminium, silicone

Cable USB-CaUSB-C:
Type : USB-C a USB-C
Longueur:0,3m
Matériau : TPE
Poids:10g

C de I'emball. :

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1% cable USB-C vers USB-C
1x manuel d'utilisation

Indicateur de charge de la power bank :

Apres connexion a |'alimentation USB-C, la batterie externe commence a se charger. Si la premiére LED
clignote en rouge, cela signifie que la batterie externe n'est pas encore capable de charger d'autres
appareils. Si elle clignote en vert, cela signifie qu'elle peut déja charger d'autres appareils. Sila LED
reste allumée en vert, la batterie externe est chargée a 100 %. Les autres indicateurs LED s'allument en
blanc et montrent la capacité de 25/50/75/100%.

Moded’ loi :

Chargement de la power bank

1. Connectez la power bank a votre ordinateur ou a un adaptateur secteur a |'aide du cable USB-C
fourni. Pour atteindre une charge plus rapide, utilisez un adaptateur secteur d'une puissance de
10W ou supérieure.

2. Unefois le chargement terminé, débranchez le cable USB de la power bank.

Chargement des appareils via un cable USB

Vous pouvez utiliser la power bank pour charger la plupart des appareils mobiles équipés d'un port
USB

1. Branchez I'extrémité du cable USB-C dans la power bank et |'autre extrémité dans votre appareil.

2. Des que I'appareil connecté est complétement chargé, déconnectez le cable USB de I'appareil et
de la power bank.

Chargement sans fil des appareils

1. Placez un appareil compatible avec la fonction de chargement sans fil MagSafe au centre de la
power bank. Elle le maintiendra automatiquement grace a des aimants puissants.

2. Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation. Le chargement de |'appareil commencera
automatiquement.

3. Unefois que I'appareil est completement chargé, retirez-le de la power bank.

Instructions de sécurité :

Veuillez é attenti les instructions de sécurité et d' utilisation ci-dessous.

Cela permet d'éviter les dommages éventuels a I'appareil ou toute autre défaillance. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise utilisation de cet appareil.

1. Gardez la power bank hors de portée des enfants.

2. Cette power bank est destinée uniquement a un usage domestique.

3. Faites attention a éviter les chutes, les coups intentionnels ou accidentels, les déformations, les
flexions ou toute autre altération de la power bank, ce qui pourrait entrainer une altération de son
fonctionnement.

4. Ne démontez pas la power bank et ne I'ouvrez d'aucune autre maniere. Elle ne contient aucune
piéce qui pourrait étre réparée par |'utilisateur en cas de panne.

5. N'exposez pas la power bank a I'humidité et ne la submergez pas dans des liquides. Evitez tout
contact avec des gouttes d'eau ou des projections d'eau. Ne placez pas de contenants d'eau,
comme des vases, sur la power bank. Conserver la power bank au sec est la seule garantie de son
bon fonctionnement. Stockez et utilisez la power bank a des températures comprises entre 0 °C et
45°C.

6. Eloignez tout appareil magnétique ou métallique, comme des défibrillateurs ou des cartes de
crédit, de la station de charge sans fil.

7. Faites particulierement attention a maintenir une distance adéquate des sources de chaleur. Sivous
exposez la power bank a des températures supérieures a 60 °C, elle pourrait étre endommagée.
Ne |'exposez pas a la lumiere directe du soleil. Il est interdit de placer des sources de feu, comme
des bougies allumées, sur celle-ci.

8. Nejetez jamais la power bank dans le feu.

9. Ne pas utiliser ou stocker la power bank a proximité de matiéres ou d'objets inflammables,
explosifs ou similaires.

10. Ne laissez pas la power bank sans surveillance pendant son utilisation.

1. Ilestinterdit d'utiliser une power bank endommagée ou ses accessoires.

12. Rechargez la power bank au moins tous les trois mois, méme si vous ne |'utilisez pas.

13. La power bank peut chauffer lors de la charge et de son utilisation. Veuillez préter une attention
particuliere a tout échauffement excessif, ce qui pourrait indiquer un probléme avec le circuit de
charge de |'appareil électronique. Dans ce cas, débranchez immédiatement la power bank de
|'appareil et contactez un technicien qualifié. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace libre
autour de la power bank pour une circulation d'air appropriée. Ne I' utilisez pas sur une surface
recouverte de tissu (par exemple, une nappe).

14. Ne recouvrez jamais la power bank.

15. Apres une charge compléte, débranchez la power bank de la source d'alimentation pour garantir
une plus longue durée de vie.

16. Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec. Il est interdit d'utiliser de |'eau, des produits
chimiques, des solvants, de |'essence, etc., pour le nettoyage.

17. Rangez la power bank dans un endroit sec et bien aéré, hors de portée des enfants ou des animaux
domestiques.

18. Ne placez aucun objet sur la power bank lorsque vous la stockez.

19. Lors de la charge de plus d'un appareil en méme temps, la puissance de charge de la power bank
peutdiminuer.

E érationder

P bilité :
Cette power bank est uniquement destinée a étre utilisée en conjonction avec un appareil mobile
compatible. Toujours vérifier la compatibilité entre la power bank et le nouvel appareil avant la premiére
utilisation. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages éventuels causés a I'appareil
mobile par une mauvaise utilisation de ce produit.

"Qi2" etle logo Qi2 sont des marques protégées de la Wireless Power Consortium.

qz

Ce produit est conforme a la directive de I'Union européenne sur la restriction de |' utilisation
RoHS de certaines substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques.

Ei Ce symbole sur le produit ou dans la documentation qui I'accompagne indique que le produit

ne doit pas étre considéré comme un déchet municipal ordinaire et doit étre éliminé
conformément aux réglementations légales en vigueur localement. Veuillez remettre ce
produit pour un traitement écologique. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez
a la protection de |'environnement. Pour plus d'informations, veuillez contacter |'autorité
locale compétente en matiére d'élimination des déchets municipaux, le point de collecte le
plus proche ou votre vendeur.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont
@ @ applicables.

Classe Il - La protection contre les chocs électriques est assurée par une double isolation ou
@ une isolation renforcée.
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UPUTE ZA UPORABU

Hvala $to ste odabrali nas proizvod. Molimo vas da pazljivo procitate ovaj prirucnik prije koristenja
proizvoda i da ga pazljivo ¢uvate za buducu upotrebu. Vjerujemo da éete biti zadovoljni nasim
proizvodom.

Opis proizvoda:

1. Magnetni prsten

2. Mjesto za bezi¢no punjenje
3. Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje power banke !
4.USB-C ulaz/izlaz 2
5. LED indikator stanja / kapaciteta
Ve
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Tehnicke specifikacije:

Kapacitet: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Ulaz USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Izlaz USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Beziéno punjenje: 25\ Max (Qi 2.2)

Protokoli: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Zastite: kratki spoj; pregrijavanje; preopterecenje; FOD; prevolta

Dimenzije proizvoda: 70 x 102 x 13,5 mm

Tip élanka: (Polu-tvrdi) Litij

Tezina: 185g

Materijal: aluminij, silikon

USB-C na USB-C kabel:
Tip: USB-C na USB-C
Duljina: 0,3 m
Materijal: TPE

Tezina: 10g

Sadrzaj pakiranja:

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1X upute za uporabu

Indikacije punjenja power
Nakon povezivanja s USB-C napajanjem, powerbanka ¢e poceti puniti. Ako prvo LED svjetlo treperi
crveno, to znadi da powerbanka jo$ uvijek nije sposobna puniti druga uredaje. Ako treperi zeleno, onda
ve¢ moze puniti dodatne uredaje. Ako LED svijetli trajno zeleno, powerbanka je napunjena 100 %.

Ostali indikatori LED svijetle bijelo i prikazuju kapacitet 25/50/75/100%.

Upute za koristenje:

Punjenje powerbanke

1. Povezite powerbanku pomocu isporu¢enog USB-C na USB-C kabela s vasim racunalom ili
utiénicom (adapter nije ukljuc¢en u pakiranje). Da biste postigli brze punjenje, koristite adapter
snage 10W ili vise.

2. Kada zavrsi punjenje, odvojite USB kabel od powerbanke.

Punjenje uredaja pomoé¢u USB kabela

Powerbanku mozete koristiti za punjenje vec¢ine mobilnih uredaja opremljenih USB portom.

1. Ukljucite kraj USB-C kabela u powerbanku, a drugi kraj u vas uredaj.

2. Kadaje povezani uredaj potpuno napunjen, odvojite USB kabel od uredaja i powerbanke.

Beziéno punjenje uredaja

1. Uredaj koji podrzava funkciju bezi¢nog punjenja MagSafe postavite u sredinu powerbanke. Ona ¢e
ga automatski zadrzati zahvaljujuci snaznim magnetima.

2. Jednom pritisnite gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Punjenje uredaja automatski ¢e zapoceti.

3. Kada je uredaj potpuno napunjen, uklonite ga s powerbanke.

Sigurnosne upute:

Pazljivo proucite dolje navedene sigurnosne upute i upute za rad.

Tako cete izbje¢i moguce ostecenje uredaja ili eventualne stete. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za $tete uzrokovane nepravilnom upotrebom ovog uredaja.

1. Drzite power bank izvan dosega djece.

2. Ova power bank je namijenjena iskljucivo za koristenje u domacinstvu.

3. Pazite da ne dode do pada, namjernog ili nenamjernog lomljenja, savijanja, guzvanja ili druge
deformacije power bank-a, $to bi moglo dovesti do narusavanja njezina funkcioniranja.

4. Ne rastavljajte power bank niti na bilo koji nacin ne narusavajte. Ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze sam popraviti u slucaju kvara.

5. Neizlazite power bank vlazi niti je uranjajte u tekucine. Ne izlazite je kapajucoj ili prskajucoj vodi.
Na power bank ne postavljajte posude s vodom, npr. vaze. Samo ¢uvanje power bank u suhom
moze osigurati njezinu ispravnu funkcionalnost. Power bank skladistite i koristite na temperaturama
izmedu 0 °C-45 °C.

6. Ne priblizavajte bezi¢noj punjackoj ploci nikakve magnetske ili metalne uredaje poput defibrilatora
ili kreditnih kartica.

7. Posebnu paznju posvetite dovoljnoj udaljenosti od izvora topline. Ako izloZite power bank
temperaturama visim od 60 °C, moglo bi do¢i do njezina oste¢enja. Ne izlazite power bank
izravnoj suncevoj svjetlosti. Zabranjeno je na nju stavljati izvore otvorene vatre, npr. upaljace.

8. Nikada ne bacajte power bank u vatru.

9. Ne koristite niti ne skladistite power bank u blizini zapaljivih materijala/predmeta koji bi se mogli
zapaliti, eksplozivnih ili drugih opasnih tvari itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok je u radu.

11, Zabranjeno je koristiti ostecenu power bank ili njezine dodatke.

12. Punite power bank najmanje svaka tri mjeseca, cak i ako je ne koristite.

13. Power bank se moze zagrijavati tijekom punjenja i koristenja. Molimo obratite paznju na njezino
eventualno ekstremno zagrijavanje, $to moze ukazivati na problem s punja¢em elektroni¢kog
uredaja. U takvom slucaju odmah iskljucite power bank s uredaja i obratite se kvalificiranom
tehnicaru. Osigurajte dovoljno slobodnog prostora oko power bank za pravilnu cirkulaciju zraka.
Ne koristite je na povrsini prekrivenoj tkaninom (npr. stolnjakom).

14. Nikada ne prekrivajte power bank.

15. Nakon punjenja izvadite power bank iz izvora napajanja, ¢ime osiguravate njezin duzi vijek trajanja.

16. Za ¢iscenje koristite samo suhu krpicu. Zabranjeno je za ¢is¢enje koristiti vodu, kemikalije, otapala,
benzin itd.

17. Power bank pohranite na suho i dobro prozraceno mjesto, izvan dosega djece ili ku¢nih ljubimaca.

18. Na power bank tijekom pohrane nemojte stavljati nikakve predmete.

19. Prilikom punjenja vise od jednog uredaja istovremeno moze doéi do smanjenja punjackog ucinka
power bank-a.

Iskljuéenje odgovornosti:

Ova power banka namijenjena je isklju¢ivo za koristenje u kombinaciji s odgovaraju¢im mobilnim
uredajem. Prije prve upotrebe power banke i novog uredaja provjerite njihovu medusobnu
kompatibilnost. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu na mobilnom uredaju
uzrokovanu nepravilnom upotrebom ovog proizvoda.

e ,Qi2" ilogo Qi2 su zasticene oznake tvrtke Wireless Power Consortium.

Ovaj proizvod ispunjava smjernice Europske unije o ogranic¢avanju uporabe nekih opasnih tvari
RoHS U elektri¢nim i elektronickim uredajima.

E Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da taj proizvod ne smije biti

smatran uobicajenim komunalnim otpadom i da ga treba zbrinuti u skladu s vaze¢im lokalnim
zakonskim propisima. Predajte ovaj proizvod za ekolosko zbrinjavanje. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite okoli$. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi
zaduzenoj za zbrinjavanje komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili vasem
prodavacu.

Cl @ Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.

@ Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je dvostrukom ili pojacanom izolacijom.
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HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjlk, hogy a mi termékinket vélasztotta. Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaloi
Utmutatot a termék hasznalata elétt, és gondosan 6rizze meg a jovébeli felhasznélas érdekében. Bizunk
benne, hogy elégedett lesz a termékiinkkel.

Termékleiras:

1. Magneses gy(ri

2. Hely a vezeték nélkuli toltéshez
3. A power banka be- és kikapcsolé gombja !
4. USB-C bemenet/kimenet 2
5. LED éllapot-/kapacitésjelzd
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par ek:
Kapacitas: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

USB-C bemenet: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

USB-C kimenet: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Vezeték nélkiili téltés: 25\ Max (Qi 2.2)

Protokollok: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Védelem: rovidzarlat; tdltoltés; tilfesziltség; FOD; tilmelegedés

Termék méretei: 70 x 102 x13,5mm

Cikk tipusa: (Fél-szilard) Litium

Témeg: 1859

Anyag: aluminium, szilikon

USB-C a USB-C kabel:
Tipus: USB-C a USB-C
Hossz: 0,3 m

Anyag: TPE

Témeg: 10g

A g tartalma:

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C a USB-C kabel
1% hasznalati itmutatd

A powerbank toltésé

Az USB-C toltéhoz vald csatlakozas utan a power bank elkezd télteni. Ha az elsé LED pirosan villog, az
azt jelenti, hogy a power bank még nem képes mas készillékeket tolteni. Ha zolden villog, mar képes
tovabbi késziilékeket tolteni. Ha a LED folyamatosan zélden vildgit, a power bank 100%-osan fel van
tdltve. A tébbi LED jelz6 fehéren vilagit, és a kapacitast 25/50/75/100%-ban mutatja.

Power bank toltése

1. Csatlakoztassa a power bankot az USB-C - USB-C kabellel a szamitogépéhez vagy a haldzati
adapterhez (az adapter nem része a csomagnak). A gyorsabb téltés érdekében hasznaljon 10W
vagy erésebb haldzati adaptert.

2. Atoltés befejezése utan hizza ki az USB kébelt a power bankbdl.

Toltés USB kabel segitségével

A power bankot mobil eszk6z6k toltésére is hasznélhatja, amelyek USB porttal rendelkeznek.

1. AUSB-C kabel végét csatlakoztassa a power bankhoz, a masik végét pedig az eszkdzéhez.

2. Amintaz csatlakoztatott eszkoz teljesen fel van téltve, hizza ki az USB kabelt az eszkdzbdl és a
power bankbdl.

Vezeték nélkiili toltés

1. Azeszkozt, amely timogatja a MagSafe vezeték nélkili toltést, helyezze a power bank kbzepére.
Az erés magneseknek kdszonhetden automatikusan rogziti.

2. Nyomja meg egyszer a bekapcsold/gombot. Az eszkéz téltése automatikusan elindul.

3. Amintaz eszkéz teljesen fel van toltve, vegye le a power bankrol.

Kerjiik, figyel y az alabbi bi
eléirasokat.

Ezzel elkerilheti a késziilék lehetséges sérilését vagy esetlegesen bekdvetkezé karokat. A gyartd
semmilyen felel6sséget nem véllal a készulék helytelen hasznalatabol eredd karokért.

1. Tartsaa power bankot gyermekek elél elzarva.

2. Ezapower bank csak haztartési hasznalatra készult.

3. Ugyeljen arra, hogy a power bank ne essen le, ne sériiljon meg szandékosan vagy véletlentl, ne
hajoljon meg, ne préselédjon vagy mas médon ne deformalddjon, mert ez a mikodését
zavarhatja.

4. Ne bontsa fel a power bankot, és ne zavarjon meg mas médon. Nincsenek benne olyan
alkatrészek, amelyeket a felhasznald egyeddl tudna javitani hiba esetén.

5. Netegye ki a power bankot nedvességnek, és ne meritse folyadékba. Ne érje vizsugar vagy
froccsend viz. Ne helyezzen el rajta vizzel teli edényeket, példaul vazakat. Csak a power bank
szaraz helyen valo tarolasa biztosithatja a megfelel® mikodését. A power bankot 0 °C-45 °C
kozotti hdmérsékleten tarolja és hasznalja.

6.  Avezeték nélkili toltdpadhoz ne kdzelitsen semmilyen magneses vagy fém eszkozzel, példaul
defibrillatorokkal vagy bankkartyakkal.

7. Figyelien a megfelelé tavolsagra a hforrasoktél. Ha a power bankot 60 °C-nél magasabb

hémérsékletnek teszi ki, az karosodashoz vezethet. Ne tegye ki kdzvetlen napfénynek. Tilos nyilt

langu forrast elhelyezni rajta, példaul gyertyat.

A power bankot soha ne dobja a tlizbe.

Ne hasznalja és ne tarolja a power bankot gydlékony, robbanasveszélyes vagy hasonlé anyagok

kozelében.

10. Ne hagyja felugyeltlentl a power bankot, mikézben tzemel.

11, Tilos hasznalni a sérilt power bankot vagy annak tartozékait.

12. Toltse fel a power bankot legaldbb harom hénaponta, akkor is, ha nem hasznélja.

13. A power bank toltés vagy hasznélat kdzben melegedhet. Kérjik, figyeljen fokozottan a lehetséges
extrém felmelegedésre, mivel ez problémat jelezhet a toltdaramkorrel. llyen esetben azonnal
hizza le a power bankot az aramforrasrél, és forduljon szakképzett technikushoz. Biztositson
elegendé szabad teret a power bank koriil a megfeleld légkeringés érdekében. Ne hasznalja olyan
fellileten, amely szévet boritassal van ellatva (pl. asztalteritd).

14. Soha ne takarja le a power bankot.

15. Teljes toltés utdn hizza ki a power bankot az energiaforrasbdl, ezzel garantalja a hosszabb
élettartamot.

16. Tisztitaskor csak szaraz ruhat hasznaljon. Tilos viz, vegyszerek, oldoszerek, benzin stb. hasznalata a
tisztitas soran.

17. A power bankot szaraz és jol szell6zé helyen tarolja, gyermekek vagy hazidllatok eldl elzarva.

18. A power bank téroldsa kozben ne helyezzen el rajta semmilyen targyat.

19. Toltés kdzben ne csatlakoztasson tobb késziléket egyszerre, mert ez csdkkentheti a power bank
toltési teljesitményét.

© @

kizarasa:

Ez a power bank csak megfelelé mobil eszkdzzel torténd hasznalatra késziilt. Mindig ellendrizze a
power bank és az Uj eszkdz kozotti kompatibilitast az elsé hasznalat elétt. A gyartd semmilyen
felel6sséget nem vaéllal a mobil eszkdzben keletkezett esetleges karokért, amelyeket a termék helytelen
haszndlata okozott.

"Qi2" ésa Qi2 logd a Wireless Power Consortium védjegyei.

qz

Ez a termék megfelel az Eurépai Unio irdnyelveinek, amelyek a veszélyes anyagok
RoHS hasznélatanak korlatozasara vonatkoznak elektromos és elektronikus berendezésekben.

Ei Ez a szimbodlum a terméken vagy a kiséré dokumentacidban azt jelzi, hogy a terméket nem

szabad haztartasi hulladéknak tekinteni, és azt a helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Kérjlk, juttassa el ezt a terméket kornyezetkiméld artalmatlanitasra. Az ezen
termék helyes artalmatlanitasaval védheti a kdrnyezetet. Tovabbi informaciokért forduljon a
helyi dnkormanyzathoz, amely a haztartasi hulladék artalmatlanitasaval foglalkozik, a
legkozelebbi gyljtéhelyhez, vagy az eladdjahoz.

Ez a termék megfelel minden alapveté kovetelménynek, amelyet az EU iranyelvei timasztanak
c @ vele szemben.

@ II. kategdria — Az elektromos aramtol vald védelem kettds vagy megerdsitett szigeteléssel van
biztositva.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale utente
prima di utilizzare il prodotto e di conservarlo con cura per un uso futuro. Siamo certi che sarai
soddisfatto del nostro prodotto.

Descrizione del prodotto:

1. Anello magnetico

2. Spazio per la ricarica wireless
3. Pulsante accensione/spegnimento della power !

bank 2
4. Ingresso/uscita USB-C
5. Indicatore LED di stato/capacita 4

Parametri ici:

Capacita: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Ingresso USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Uscita USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Ricarica wireless: 25W Max (Qi 2.2)

Protocolli: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Sicurezze: cortocircuito; sovratemperatura; sovracorrente; FOD; sovratensione
Dimensioni del prodotto: 70 x 102 x 13,5 mm

Tipo di cella: (Semi-Solido) Lithium

Peso:185g

Materiale: alluminio, silicone

Cavo USB-C a USB-C:
Tipo: USB-Ca USB-C
Lunghezza: 0,3 m
Materiale: TPE

Peso: 10g

C della confezi

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x Cavo USB-Ca USB-C
1x Manuale d'uso

Indicazione di carica della power bank:

Una volta collegata all'alimentazione USB-C, la power bank inizia a caricarsi. Se il primo LED lampeggia
di rosso, significa che la power bank non € ancora in grado di caricare altri dispositivi. Se lampeggia di
verde, pud gia caricare ulteriori dispositivi. Se il LED rimane acceso di verde, la power bank & caricata al
100%. Gli altri indicatori LED lampeggiano in bianco e mostrano la capacita del 25/50/75/100%.

Istruzioni per I'uso:

Ricarica della power bank

1. Collega la power bank utilizzando il cavo USB-C fornito al tuo computer o all'adattatore di rete
(I'adattatore non & incluso nella confezione). Per ottenere una ricarica pit rapida, utilizza un
adattatore di rete con potenza di 10W o superiore.

2. Altermine dellaricarica, scollega il cavo USB dalla power bank.

tramite cavo USB

Ricarica di dispositi
Puoi utilizzare la power bank per caricare la maggior parte dei dispositivi mobili dotati di porta USB.
1. Inserisci I'estremita del cavo USB-C nella power bank e |'altra estremita nel tuo dispositivo.

2. Unavolta cheil dispositivo collegato & completamente carico, scollega il cavo USB dal dispositivo
e dalla power bank.

Ricarica wireless di dispositivi

1. Posiziona il dispositivo che supporta la funzione di ricarica wireless MagSafe al centro della power
bank. Essa lo aggancera automaticamente grazie ai potenti magneti.

2. Premiuna volta il pulsante di accensione/spegnimento. La ricarica del dispositivo iniziera
automaticamente.

3. Unavolta che il dispositivo & completamente carico, rimuovilo dalla power bank.

Istruzioni di sicurezza:

Leggete attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e le istruzioni operative.

In questo modo eviterete possibili danni al dispositivo o eventuali incidenti. Il produttore non si assume
alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio di questo dispositivo.

1. Tenete la power bank fuori dalla portata dei bambini.

2. Questa power bank & destinata esclusivamente all’uso domestico.

3. Fare attenzione a non farla cadere, a evitare rotture intenzionali o accidentali, deformazioni,
piegamenti o altre alterazioni della power bank, che potrebbero compromettere il suo
funzionamento.

4. Non smontate la power bank né alteratela in alcun modo. Non contiene parti che |'utente possa
riparare in caso di guasto.

5. Non esponete la power bank all'umidita e non immergetela in liquidi. Non lasciate che venga a
contatto con acqua goccia o spruzzi. Non appoggiate contenitori d'acqua sulla power bank, ad
esempio vasi. Solo conservare la power bank in un luogo asciutto pud garantire un corretto
funzionamento. Conservate e utilizzate la power bank a temperature comprese tra 0 °C e 45 °C.

6. Non awvicinate alcun dispositivo magnetico o metallico alla superficie di ricarica wireless, come ad
esempio defibrillatori o carte di credito.

7. Fate particolare attenzione a mantenere una distanza adeguata da fonti di calore. Se esponete la
power bank a temperature superiori a 60 °C, potrebbe danneggiarsi. Non esponete la power
bank alla luce solare diretta. E vietato appoggiarealla power bank fonti di fuoco aperto, come ad
esempio candele accese.

8. Non gettate mai la power bank nel fuoco.

9. Non utilizzate né conservate la power bank in prossimita di materiali/oggetti che possono
infiammarsi, sostanze infiammabili o esplosive, ecc.

10. Non lasciate la power bank incustodita mentre € in funzionamento.

11. E vietato utilizzare una power bank danneggiata o i suoi accessori.

12. Ricaricate la power bank almeno ogni tre mesi, anche se non la utilizzate.

13. La power bank puo riscaldarsi durante la ricarica e I'uso. Si prega di prestare particolare attenzione
a un eventuale surriscaldamento estremo, che potrebbe indicare un problema con il circuito di
ricarica del dispositivo elettronico. In tal caso, scollegate subito la power bank dal dispositivo e
contattate un tecnico qualificato. Assicuratevi di mantenere uno spazio sufficiente attorno alla
power bank per una corretta circolazione dell'aria. Non utilizzatela su una superficie coperta da
tessuti (ad esempio, un tovagliolo).

14. Non coprite mai la power bank.

15. Dopo una ricarica completa, scollegate la power bank dalla fonte di alimentazione per garantime
una vita piti lunga.

16. Per la pulizia utilizzate solo un panno asciutto. E vietato utilizzare acqua, sostanze chimiche,
solventi, benzina, ecc. per la pulizia.

17. Conservate la power bank in un luogo asciutto e ben ventilato, lontano dalla portata dei bambini o
da animali domestici.

18. Durante la fase di conservazione, non riponete oggetti sopra la power bank.

19. Quando si ricaricano piti di un dispositivo contemporaneamente, la potenza di ricarica della power
bank potrebbe diminuire.

Esclusi di bilita:

Questo power bank e destinato esclusivamente all'uso in combinazione con dispositivi mobili
appropriati. Verificate sempre la compatibilita reciproca del power bank e del nuovo dispositivo prima
del primo utilizzo. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni ai dispositivi
mobili causati da un uso improprio di questo prodotto.

e "Qi2" eil logo Qi2 sono marchi registrati della Wireless Power Consortium.

Questo prodotto soddisfa le direttive dell'Unione Europea riguardanti la restrizione dell'uso di
RoHS alcune sostanze pericolose in apparecchiature elettriche ed elettroniche.

E: Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il

prodotto non deve essere considerato come rifiuto comune e deve essere smaltito secondo le
normative locali vigenti. Si prega di conferire questo prodotto a un servizio di smaltimento
ecologico. Un corretto smaltimento di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contattare I'amministrazione locale che si occupa dello smaltimento dei rifiuti
comuni, il centro di raccolta pil vicino o il rivenditore.

@ Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.

)

Classe |l - La protezione contro le scosse elettriche € garantita da un doppio isolamento o da
un isolamento rinforzato.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Aci, kad pasirinkote masy produkta. Prasome atidZiai perskaityti §j vartotojo vadova prie$ naudojant
produkty ir saugoti jj ateiciai. Tikime, kad busite patenkinti masy produktu.

Produl %
F aprasy H

1. Magnetinis Ziedas

2. Vieta belaidziam jkrovimui

3. Maitinimo banko jjungimo/igjungimo mygtukas
4. USB-C jéjimas/iséjimas

5. LED busena / talpos indikatorius

2

)

b

Techniniai parametrai:

Talpa: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

USB-C jvestis: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

USB-C iSvestis: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Belakiné jkrova: 25W Max (Qi 2.2)

Protokolai: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Apsaugos: trumpo jungimo; per didelés jtampos; per didelés srovés; FOD; pertraukimo
Produkto matmenys: 70 x 102 x 13,5 mm

Elemento tipas: (Pusiau kietas) Lithium

Svoris: 1859

Medziaga: aliuminis, silikonas

USB-C j USB-C kabelis:
Tipas: USB-C j USB-C
llgis: 0,3 m
Medziaga: TPE
Svoris: 10g

Pak és turinys:
1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C j USB-C kabelj

1x naudojimo instrukcija

Power banko jkrovimo indikacija:

Prijungus prie USB-C maitinimo, powerbanka pradeda krauti. Jei pirmasis LED Sviesos diodas mirksi
raudonai, tai reiskia, kad powerbanka dar negali pakrauti kity jrenginiy. Jei mirksi Zaliai, tai jau gali
pakrauti kitus jrenginius. Jei LED $vie¢ia nuolat Zaliai, powerbanka yra visiskai jkrauta (100 %). Kiti LED
indikatoriai $viecia baltais ir rodo talpa 25/50/75/100 %.

Naudojimo instrukcija:

Powerbanko jkrovimas

1. Prijunkite powerbankg naudodami pristatoma USB-C j USB-C kabelj prie savo kompiuterio arba
tinklo adapterio (adapteris néra komplekte). Siekdami greitesnio jkrovimo, naudokite 10W ir
didesnio nasumo tinklo adapterj.

2. Pasibaigus jkrovimui, atjunkite USB kabelj nuo powerbanko.

lkrovimas per USB kabelj

Powerbanka galite naudoti daugumos mobiliyjy jrenginiy su USB prie jungties jkrovimui.

1. USB-C kabelio gala prijunkite prie powerbanko, o kita gala prijunkite prie savo jrenginio.

2. Kai prijungtas jrenginys visiskai jkrautas, atjunkite USB kabelj nuo jrenginio ir powerbanko.

L L

1. Jrenginj, palaikantj MagSafe bevielio jkrovimo funkcija, padékite j powerbanko centra. Jis
automatiskai bus pritvirtintas dél galingy magnety.

2. Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka viena karta. Automatiskai prasides jrenginio jkrovimas.

3. Kaijrenginys visiskai jkrautas, nuimkite jj nuo powerbanko.

instrt 3

[ per Y nurodymus ir naudojimo instrukcijas.

Tai padés isvengti prietaiso pazeidimy ar galimy nuostoliy. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz nuostolius, atsiradusius dél netinkamo $io jrenginio naudojimo.

1. Laikykite power banka vaikams nepasiekiamoje vietoje.

2. Sis power bankas skirtas naudoti tik namuose.

3. Apsaugokite nuo kritimo, tyciojimusi ar nenorimo pazeidimo, sulenkimo, deformacijos, tai gali
sutrikdyti jo funkcijas.

4. Neardykite power banko ir jokiomis kitomis priemonémis jo neniokokite. Jame néra jokiy daliy,
kurias vartotojas galéty pakoreguoti gedimo atveju.

5. Neeksponuokite power banko drégmei ar nepanardinkite j skyscius. Neveikite jj tekanciu ar
laséjanciu vandeniu. Ant power banko nepalikite vandens talpy, pvz., vazy. Tik laikant power
banka sausai, garantuosite jo tinkama veikima. Laikykite ir naudokite power bankg esant
temperatiroms nuo 0 °C iki 45 °C.

6. Nelaikykite per arti belaidziai jkrovimo platformos, magnetiniy ar metaliniy prietaisy, tokiy kaip
defibriliatoriai ar kreditinés kortelés.

7. Skirkite ypatinga démesj pakankamam atstumui nuo Silumos Saltiniy. Jei power bankas baty
veikiamas 60 °C ar aukstesnes temperatiros, jis gali sugesti. Neeksponuokite power banko
tiesioginiams saulés spinduliams. Draudziama déti ant jo atviras ugnies Saltiniy, pvz., deganciy
2vakiy.

8. Niekada neikite power banko j ugnj.

9. Nenaudokite ir nelaikykite power banko $alia medziagy / daikty, kurie gali uzsidegti, degiy ar
sprogstamyjy medziagy ir pan.

10. Nepalikite power banko be priezidros, kai jis veikia.

11.  Draudziama naudoti sugadintg power banka ar jo priedus.

12. |kraukite power banka bent kas tris ménesius, net jei jo nenaudojate.

13. Power bankas gali jkaisti, kai jis kraunamas ar naudojamas. PraSome skirti ypatinga démesj jo
galimam pernelyg dideliam jkaitimui, kuris gali rodyti problema su elektroninio jrenginio jkrovimo
grandine. Tokiu atveju nedelsdami atjunkite power banka nuo jrenginio ir kreipkités j kvalifikuotg
technika. Uztikrinkite pakankamai laisvos erdveés aplink power banka tinkamai oro cirkuliacijai.
Naudokite jo ne ant pavirsiaus, kuris baty padengtas audiniu (pvz., staltiesemis).

14. Niekada neapvyniokite power banko.

15. Po visisko jkrovimo atjunkite power banka nuo maitinimo $altinio, tai uztikrins jo ilgesnj tarnavimo
laika.

16. Valymui naudokite tik sausg Sluoste. Draudziama valyti naudojant vandenj, chemines medziagas,
tirpiklius, benzing ir pan.

17. Laikykite power bankg sausoje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo vaiky ar naminiy gyvany.

18. Ant power banko laikymo metu nepalikite jokiy daikty.

19. Krovimo metu pajungus daugiau nei vieng prietaisa, gali sumazéti power banko jkrovimo galia.

Y apr

Si power bank skirta tik naudoti su suderinamu mobilia jranga. Prie$ pirmajj power bank naudojima ir
naujo jrenginio prijungima, patikrinkite jy tarpusavio suderinamuma. Gamintojui neatsako uz mobile
irenginio sugadinima, jei produktas naudojamas neteisingai.

e "Qi2" ir Qi2 logotipas yra ,Wireless Power Consortium” prekiy zenklai.

Sis produktas atitinka Europos Sajungos direktyvas, susijusias su tam tikry pavojingy medziagy
RoHS naudojimo ribojimu elektros ir elektronikos jrenginiuose.

H Sis simbolis produkte ar lydinciuose dokumentuose nurodo, kad konkretus produktas negali

bati laikomas jprastinémis buitinémis atliekomis ir turi bati tvarkomas pagal vietoje galiojancius
teisés aktus. Pasirapinkite, kad $is produktas bty ekologiskai pasalintas. Teisingu $io produkto
Salinimu saugote gamta. Daugiau informacijos kreipkités j vietos savivalda, atsakinga uz buities
atlieky tvarkyma, artimiausia surinkimo punktg arba savo platintoja.

c @ Sis produkt atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.

@ Trida Il - Apsauga nuo elektros smagio uztikrinama dviguba arba sustiprinta izoliacija.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh LV
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Paldies, ka izvéléjaties musu produktu. Ladzu, rapigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu pirms produkta

lietosanas un glabajiet to rapigi turpmakai lietosanai. Més ticam, ka jas busiet apmierinati ar masu
produktu.

Produl p

1. Magnétiska akis

2. Vieta bezvadu uzladei
3. Power bankas ieslégsanas/izslegsanas poga !
4.USB-C ieeja/izeja 2
5. LED stavok|a/kapacitates indikators
Ve
[
. . 1
3 4 5

Tehniskie parametri:

Jauda: 10000mAh (39.2 Wh), 3.92V

USB-Cieeja: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

USB-C izeja: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Bezvadu uzlade: 25W Max (Qi 2.2)

Protokoli: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Aizsardzibas: issavienojums; parkarsana; parmaksasana; FOD; parspriegums
Produkta izméri: 70 x 102 x13.5 mm

Apgabala tips: (Pusticams) Litijs

Svars: 185¢g

Materials: aluminijs, silikons

USB-C uz USB-C kabelis:
Tips: USB-C uz USB-C
Garums: 0.3 m
Materials: TPE

Svars: 10g

saturs:

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C uz USB-C kabelis
1X lietosanas instrukcija

Power banka uzlades indikacija:

Piesledzot pie USB-C barosanas, powerbanka sak uzladéties. Ja pirma LED gaisma mirgo sarkana krasa,
tas nozimé, ka powerbanka vél nav spéjiga uzladét citus ierices. Ja ta mirgo zala krasa, tad jau var uzladét
citas ierices. Ja LED gaisma deg pastavigi zala krasa, powerbanka ir 100% uzladéta. Paréjie LED indikatori
deg balta krasa un norada kapacitati 25/50/75/100%.

Lietosanas instrukcija:

Ladésana ar powerbanku

1. Pienemiet powerbanku, izmantojot piegadato USB-C uz USB-C kabeli, pie sava datora vai sienas
ladétaja (Iladétajs nav ieklauts iepakojuma). Lai sasniegtu atraku uzladi, izmantojiet sienas ladétaju ar
jaudu 10W vai augstaku.

2. Pabeidzot uzladi, atvienojiet USB kabeli no powerbankas.

Uzlade, izmantojot USB kabeli

Powerbanku var izmantot, lai uzladétu lielako dalu mobilas ierices, kas aprikotas ar USB portu.

1. USB-C kabela galu pieslédziet powerbankai, bet otro galu pieslédziet savai iericei.

2. Kad pieslégta ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet USB kabeli no ierices un powerbankas.

Bezvadu ieri¢u uzlade

1. lerici, kas atbalsta bezvadu uzladi MagSafe, novietojiet uz powerbankas vidus. Ta automatiski to
turés, izmantojot spécigos magnétus.

2. Nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu reizi. Uzlade automatiski uzsaksies.

3. Kad ierice ir pilniba uzladéta, nonemiet to no powerbankas.

Drosibas noradijumi:

Ladzu, rapigi izlasiet Seit sniegtos drosibas noradijumus un darbibu instrukcijas.
Nesekojot Siem noradijumiem, iespéjams, sabojasiet ierici vai izraisisiet citas radusas problémas.
Razotajs uznemas minimalu atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas ierices lietosanas dél.

1. Uzglabajiet powerbanku prom no bérniem.

2. Sipowerbanka ir paredzéta tikai majas lietosanai.

3. Rapéjieties, lai nepiejautu krisanas, nodomu vai nejausu salausanu, izliecinasanu, deformaciju vai
citu bojajumu, kas var ietekmét tas funkcionalitati.

4. Netaisiet powerbanku vala un nelietojiet to citadi. Ta nesatur detalas, kuras lietotajs varétu pats
labot, ja notikusi klame.

5. Neizjauciet powerbanku mitruma un nenovietojiet to skidrumos. Neeksponéjiet to pilinatam vai
izspragojosam tdenim. Uz powerbankas nelieciet traukus ar ddeni, pieméram, vazes. Tikai
saglabajot powerbanku sausa vidé, iespéjams nodrosinat tas pareizu funkcionésanu. Uzglabajiet
un lietojiet to temperatara no 0 °C lidz 45 °C.

6. Tuvinieties bezvadu ladésanas platformai nevienam magnétiskam vai metalizétam aprikojumam,
pieméram, defibrilatoriem vai kreditkartém.

7. Pieskiriet papildu uzmanibu pietiekamai attalumam no siltuma avotiem. Ja powerbanku paklausiet
temperatdrai virs 60 °C, tas var bojat to. Neeksponéjiet powerbanku tiesiem saules stariem.
Aizliegts uz tas likt atklata uguns avotus, pieméram, siltuma lampas.

8. Nekada gadijuma nenovietojiet powerbanku uguni.

9. Nelietojiet un nelieciet powerbanku tuvu materialiem/priekémetiem, kas var uzliesmot,
uzliesmojosiem vai spradzienbistamiem materialiem utt.

10. Neatstajiet powerbanku bez uzraudzibas, kamér ta ir darbibas rezima.

11, Aizliegts lietot bojatu powerbanku vai tas piederumus.

12. Uzladéjiet powerbanku vismaz reizi trijas ménesos, pat ja to nelietojat.

13. Powerbanka var uzsilt gan uzlades laika, gan lietoanas laika. Ladzu, pievérsiet ipasu uzmanibu tas
iespé&jamiem parmeérigiem uzsilanas gadijumiem, kas var noradit uz problému ar elektroniskas
ierices uzlades shemu. $ada gadijuma nekavéjoties atvienojiet powerbanku no ierices un
sazinieties ar kvalificétu tehniki. Nodrosiniet pietiekamu brivu telpu ap powerbanku, lai garantétu
pareizu gaisa cirkulaciju. Neizmantojiet to uz virsmas, kas parklata ar audumu (pieméram,
galdautu).

14. Nekada gadijuma nesedziet powerbanku.

15. Péc pilnigas uzlades atvienojiet powerbanku no energijas avota, tadéjadi nodrosinot tas ilgaku
kalposanas laiku.

16. Tirisanai lietojiet tikai sausu draninu. Ir aizliegts tirisanai izmantot adeni, kimiskas vielas, skidinatajus,
benzinu utt.

17. Uzglabajiet powerbanku sausa un labi ventiléta vieta, prom no bérniem vai majdzivniekiem.

18. Uz powerbankas nelieciet nekadus priek$metus uzglabasanas laika.

19. Ladgjot vairak neka vienu ierici vienlaikus, var samazinat powerbankas ladésanas jaudu.

Atbildibas ierobezoj

ST powerbanka i paredzéta tikai lietosanai kopa ar atbilstosam mobilajam iericém. Pirms lietojat
powerbanku un jauno ierici, parliecinieties par to savstarpéju saderibu. Razotajs nenes nekadu atbildibu
par iesp&jamiem bojajumiem mobilajas iericés, ko radijusi §i produkta nepareiza lietosana.

e "Qi2" un logo Qi2 ir Wireless Power Consortium precu zimes.

Sis produkts atbilst Eiropas Savienibas direktivam par noteiktu bistamu vielu izmantosanas
RoHS ierobezojumiem elektriskas un elektroniskas iekartas.

E Sis simbols uz produkta vai pavadosaja dokumentacija norada, ka konkrétais produkts nedrikst

tikt uzskatits par parasto sadzives atkritumu un tam jabat likvidétam saskana ar vietgjiem darba
normativiem. Lidzu, nododiet $o produktu ekologiskai likvidacijai. Ar pareizu $a produkta
likvidaciju jus aizsargajat vidi. Lai iegutu vairak informacijas, lidzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, kas nodarbojas ar sadzives atkritumu likvidaciju, tuvako savaksanas punktu vai savu
pardevéju.

Cl @ Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attieciba uz to noteiktas ES direktivas.

@ Tida Il - Aizsardziba pret elektrisko stravu ir nodrosinata ar divkarsu vai pastiprinatu izolaciju.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh MK
YIMATCTBO 3A YMOTPEBA

Bun 6narogapaM LToro m36paETe HalUVOT NMPOV3BOA. Be monvme, BHUMaTENHO npoyunTajTe
0 OBOJ yNaTCTBO 3a KOPUCHULM Mpej Aa ro KOpucT1Te NponssBoAoT U BHMMAaTeNHO 3al4yBajTe
ro 3a aHnHa. Bepysame geka Ke B1aeTe 3a10BOHN CO HALLMOT MPOU3BOA.

Onwuc Ha Npon3BooT:

1. MarHeTeH npcreH

2. MpocTop 3a 6€3XMYHO NoHerbe
3. Konye 3a Bry4yBarbe/nckiyyyBarbe Ha |
power bank-ot 2
4. USB-C Bnes/nsnes
5. LED nHankaTop 3a ctaTyc/kanauymrer 4

TexHUUKUN napameTpu:

KanayuTteT: 10000mAh (39.2 Wh), 3.92V

Bnes USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

W3ne3 USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Be>xnyHo nonHewe: 25W Max (Qi 2.2)

MpoTokonun: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
3alUTUTK: KPaTOK CMoj; NperpeBarse; NpeHanoHysarse; FOD; npeHannsatbe
[Avmensnm Ha npoussogoT: 70 x 102 x 13.5 mm

Tvn Ha uneH: (CemnconvaeH) JIntnym

TexxuHa: 185 g

MaTepujan: anymvHuyMm, CUINKOH

USB-C Ha USB-C ka6en:
Tun: USB-C Ha USB-C
AomknHa: 0.3 m
Martepujan: TPE
TexxuHa: 10 g

Coap>XXVHa Ha NaKyBaHeTo:

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1% USB-C o USB-C kaben
1x ynaTcTBO 3a ynoTpeba

MHavkaumja Ha nonHewe Ha power bank-oT:

Mo nosp3ysarbe Ha USB-C nonHerse, power bank-oT 3ano4HyBa Aa ce NoAHW. AKo npBaTa
LED cBeT/mMHa Tpenka LipBEHO, TOa 3Hauu jeka power bank-0T cé ylite He e cnocobeH Aa
MONHW APYrv ypean. AKo Tpenka 3e/eHo, 3Hauu Aeka Beke Moxe Aa NMoHW ApYrv ypeaun. AKo
LED cBeT/mMHaTa NMocTojaHo CBET/IN 3e/1eHO, power bank-oT e nonH Ha 100%. [pyruTe
nHavikatopu LED cseTaT 610 1 nokaxysaat kanaumteT og 25/50/75/100%.

YnatcTBo 3a ynoTtpe6a:

MonHere Ha powerbank

1. TMosp3ete powerbank co ncnopayaHunot USB-C Ha USB-C kaben Ha BaLIMOT KOMMjyTep
WAV Ha CTPyeH ajanTep (aAanTepoT He e eN 0/ NakeToT). 3a Mobp30 NoNHeHE,
KopucTeTe CTpyeH azganTep co MOKHOCT 10W 1 norope.

2. Mo 3aBpLUyBaH-eTO Ha NoAHEHETO, 0AABOjTe USB kabenoT og powerbank.

MonHewe Ha ypean npeky USB ka6en

Powerbank moxeTe Aa ro KOpyCTVTe 3a NONHeH-e Ha NOroNeMVOT AN O MOBUNHUTE ypeau
onpemMeHy co USB nopr.

1. BwmeTHeTe kpajoT Ha USB-C kabenot Bo powerbank 1 ApyrvoT kpaj BO BaLLETO ypeA.

2. OTKaKo ypezoT LeNloCHO Ke e HanosHW, 04480jTe ro USB kabenoT oA ypesoT v
powerbank.

BexunyHo nonHere Ha ypean
1. YpepoT WTo NoAApXyBa dyHKUMjaTa 33 beXMYHO NonHerse MagSafe, noctasete ro Bo
LieHTapoT Ha powerbank. Toa aBTOMaTCkM Ke ce Npuaobure bnarofapeHne Ha cuaHnTe

MarHeTu.

2. [puTUCHETE ro KOMYeTo 3a BKIyYyBarbe/VCKIoYyBatbe eHall. [onHereTo Ha ypeaoT
aBTOMATCKM Ke 3anoyHe.

3. OTKaKo ypeAoT Ke Ce HanoHW LieNoCHO, OTCTpaHeTe ro of powerbank.

Be36eAHOCHM ynaTcTBa:

BHUMaTesHO npoyueTe Aoy HaBeAeHV 6e36eJHOCHM YNaTCTBa 1 onepaTUBHU
VHCTPYKLMN.

OBaa nocrarnka Ke OApXu HacTpaHa MOXHaTa LUTeTa Ha ypedoT Un noTeHuujanHuTe
nospeaw. NPOU3BOANTENOT He HOCK HMKaKBa OArOBOPHOCT 3a WTETUTE NPeAn3BIUKaHM Kako
pesynTaT Ha HeMpPaBUHO KOPVCTEH:E Ha 0Baa onpema.

1. YysajTe ja powerbank-oT noganeky o aea.

2. O.aa powerbank e HaMmeHeTa camo 3a ynoTpeba BO JOMALLHK YCI0BY.

3. BHuMmaBajTe Aa He ce M3BPLUM Nararse, HaMepHO AW HeHaMePHO KpLUerse,
fedopmMuparse an 61no Kaksa Apyra AedopmaLivja Ha powerbank-oT, LUTO MOXe Aa
fl0Bejie 10 HapyLUyBakse Ha HerosaTta dyHKUMja.

4. He packvHyBajTe ja powerbank-0T v He ja HapyLUyBajTe Ha HIKaKoB APYr HauvH. He
COAPXV A@NOBU LITO KOPUCHMKOT CaM MOXe Aa MonpasK BO Cy4aj Ha AedekT.

5. He u3noxysajte powerbank-oT Ha BAaXHOCT ¥ He ja NOTOMyBajTe BO TeYHOCTW. He ja
13/10KyBajTe Ha Kaner-e UK Npckarbe Co Boda. He noctasyBajTe CafjoBy CO BOAR, HNP.
BasW, Ha powerbank-oT. Camo cknagmparseto Ha powerbank-oT Ha CyBO MeCTo MoXe Aa
obesbean npasuaHa GyHkuUmja. YysajTe 1 kopuctete powerbank-oT npu Temnepatypu
mery 0 °C-45 °C.

6. He nprbnvxyBajTe HVKaKBM MarHeTHU VNV MeTaNHW ypeau o 6e3xunyHaTa nonHere
MOBPLIMHA, KaKO Ha Np. AeprbprNaTopyt AV KpeANTHI KapTUYKK.

7. 06patnTe NocebHO BHUMaHWe Ha JOBOHa ACTaHLA O/ U3BOPK Ha TOM/IMHA. AKO ja

n3noxute powerbank-ot Ha TemnepaTypu nosucokm o 60 °C, Toa MoXe Aa AoBeje A0

Hej3MHO owTeTyBarbe. He ja n3noxysajte powerbank-oT Ha AMPEKTHY COHYEBM 3paLiy.

3abpaHeTo e /ja NocTaByBaTe V3BOPU Ha OTBOPEH OraH, Ha Mp. 3ananeHu csekn, Ha Hea.

Hukoraw He ppnajre powerbank-oT Bo oraH.

He kopucteTte nnw uyBajTe powerbank-oT nprbanNXHO 40 MaTepujanu/npeameTt ko

MOXaT /@ Ce 3ananat, 3ananvsu VAV eKCnNo3vBHN CyNncTaHLmM UTH.

10. He octaBajte powerbank-oT 6e3 HaA30p Kora e Bo pefocies Ha paboTa.

11. 3abpaHeTo e sja KopuCTVTe oLTeTeHa powerbank UK HejsuHUTe A0AaTOLN.

12. MonHeTe ja powerbank-oT Hajmasky cekov Tpy MeceLy, Aypu v Kora He ja KopucTuTe.

13. Powerbank-0T Moxe Aa ce 3arpesa Npvi NoNHere 1 KoprcTerbe. Be Monume, obpatete
BHMMAaHVIE Ha MOXHUTE eKCTPEMHV 3arpeBarba, LITO MOXe /Aa yKaxyBa Ha npobsiem co
noJIHerbe Ha eNeKTPOHCKVOT ypes. Bo Takos cyyaj, BeHall ucknyyete ja powerbank-ot
0/, ypesoT 1 obpaTeTe ce Ha kBanndurkyBaH TexHu4ap. Ocurypete A0BONHO cloboaeH
npocTop okosy powerbank-oT 3a MpaBuHa Upkynalmja Ha BO3zyxoT. He ja kopucTeTe
Ha NOBPLUVHW MOKPVEHW CO TKaeHVHa (Ha Mp. MOKPYIBKa 3a Maca).

14. Hukorall He nokpugajTe ja powerbank-or.

15. T10 LenocHo NoHerse, 1cknyyete ja powerbank-oT o4 13BOPOT Ha eHeprija, WTo Ke
obesbean NoLONT BEK Ha TpaeHse.

16. 3a uncTerbe KopucTeTe caMo CyBO Kprnye. 3abpaHeTo e 3a UncTerbe Aa KopUCcTUTe BoAa,
XeMVIKanuu, raspopuy, GeH3NH UTH.

17. CknagmpajTe ja powerbank-oT Ha cyBO v 406PO BEHTUAMPAHO MeCTO, MoAaneky o4 Aela
NV JOMALLIHN MANEHNYMHbA.

18. He nocrasyBajTe HVKaksv npeameT Ha powerbank-oT 3a Bpeme Ha CKIaavparseTo.

19. Mpu NonHer-e Ha NoBeke 0/ eleH ype/ UCTOBPeMeHO, MOXe Aa 0jAe A0 HamanyBarbe
Ha nonHereTo Ha powerbank-oT.

O 0

WcknyuyBare 0AroBOpHOCT:

OBoj power bank e HaMeHeT camo 3a KOpUCTerse BO BPCKa CO COOABETHO MOBUAHO ypes,.
Mpez cekoja ynoTpeba Ha power bank-0T 1 HOBOTO ypes, MPOBEPeTe ja HYBHATa B3anMHa
KOMMATGUAHOCT. MPOK3BOANTENOT HEe Mpe3emMa HUKakBa OArOBOPHOCT 3@ MOTEHLMjanH1Te
LUTETV Ha MOBWNHOTO ypes Npean3BuKaHn OZ HenpasuaHa ynotpeba Ha 0B0j NPOV3BOA.

e "Qi2" v noroto Qi2 ce 3alWTVTeHV 3HaLy Ha komnaxvjaTa Wireless Power
=~ Consortium.

OBOj NPOU3BOA MV UCTMOMHYBA AMPEKTUBUTE Ha EBpONCKaTa yHUja 3a orpaHuyyBarbe
RoHS HaynoTpebaTa Ha HeKow OnacHu CynCTaHLy BO eNekTPUYHI 1 eNeKTPOHCKM Ypeau.

X OBOj CMMBO/ Ha MPOVI3BOAOT UV BO MPUAPYXHATa AOKyMeHTaLlyja ykaxysa Aeka

[afeHVIOT NPOU3BO/ He CMee /ja Ce CMeTa 33 BOOGMUaeH KOMyHasNeH 0TNag 1 Mopa
[la Ce TPeTUPa COrNacHO CO NIOKaNHWUTE 3aKOHCKV Nponvcy. MpedageTe ro oBoj
NPOM3BOA 3a €KOMOLLKA peuukavparse. Co NMPaBuUIHOTO TpeTVpakbe Ha 0BO)
MPOV3BOA, rO 3alTUTYBaTe XMBOTHATA CPeAMHa. 3a MoBeKe MHGopMaLmn obpaTteTe
Ce Ha JI0KafHaTa camoyrnpaBsa 3a40/1XeHa 3a yrpaByBatbe CO KOMyHaneH oTrag,
HajbnvickaTa pekynepalyja 1av BalVoT NpoJaBay.

OBOj MPOM3BOA T UCMONHYBa CMTE OCHOBHN 6apaH:a Ha AVPEKTNBUTE Ha EY kou ce
@ @ OfiHeCyBaaT Ha Hero.

Tpurpag Il - 3awwTa o4 yAap OA enekTpuyHa CTpyja e obesbeseHa co ABOjHa 1n
@ 3acuneHa vsonauuja.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy, ze wybraliscie nasz produkt. Prosimy, dokfadnie przeczytajcie te instrukcje obstugi przed
uzyciem produktu i starannie ja zachowajcie na przysztos¢. Wierzymy, ze bedziecie z naszego produktu
zadowoleni.

Opis pr

1. Magnetyczny pierécien

2. Migjsce do bezprzewodowego fadowania
3. Przyciski wiaczania/wylaczania powerbanku !
4. Wejscie/wyjscie USB-C 2
5. Wskaznik LED stanu/pojemnosci
Ve
[
. . 1
3 4 5

Parametry ne:

Pojemnos¢: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Wejscie USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Wyjsécie USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

tadowanie bezprzewodowe: 25\ Max (Qi 2.2)

Protokoty: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Ochrony: przecigzeniowa; nadmierne nagrzewanie; zwarcie; FOD; przepiecie
Wymiary produktu: 70 x 102 x 13,5 mm

Rodzaj ogniwa: (Pdistate) Litowo-jonowe

Waga: 185¢g

Materiat: aluminium, silikon

Kabel USB-C na USB-C:
Typ: USB-C na USB-C
Dtugosé: 0,3 m
Materiat: TPE

Waga: 10g

Zawartosc¢ opak

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x kabel USB-C na USB-C
1X instrukcja obstugi

ia power b

Po podtaczeniu do zasilania USB-C power bank zaczyna sie tadowac. Jesli pierwsza dioda LED miga na
czerwono, oznacza to, ze power bank nadal nie jest w stanie tadowac innych urzadzen. Jesli miga na
zielono, oznacza to, ze moze juz tadowac kolejne urzadzenie. Jesli dioda LED $wieci na zielono, power
bank jest natadowany w 100%. Pozostate wskazniki LED $wiecg na biato i pokazujg poziom natadowania
25/50/75/100 %.

hehiai

Instrukcja

tadowanie powerbanki

1. Podiacz powerbanke za pomocg dofaczonego kabla USB-C do USB-C do swojego komputera lub
do zasilacza sieciowego (zasilacz nie jest czescig opakowania). Aby osiagnac szybsze fadowanie,
uzywaj zasilacza o mocy 10W i wyzszej.

2. Pozakonczeniu tadowania odigcz kabel USB od powerbanki.

tad ie urzadzen za a kabla USB

Powerbanke mozesz wykorzysta¢ do tadowania wiekszosci urzgdzen mobilnych wyposazonych w port

1. Podiacz koniec kabla USB-C do powerbanki, a drugi koniec do swojego urzadzenia.

2. Gdy podtaczone urzadzenie bedzie w petni natadowane, odtacz kabel USB od urzadzenia i
powerbanki.

Bezpr d 1ad, urzadzen

1. Urzadzenie, ktore wspiera funkcje bezprzewodowego tadowania MagSafe, umie$¢ w centrum
powerbanki. Ta automatycznie je przyciagnie dzigki siinym magnesom.

2. Naciénij raz przycisk wiaczania/wytaczania. tadowanie urzadzenia rozpocznie sie automatycznie.

3. Gdy urzadzenie bedzie w petni natadowane, zdejmij je z powerbanki.

Wskazéwki dotyczace bezp

Uwaznie przeczytaj p

ia dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje obstugi.

Pomoze to unikna¢ uszkodzenia urzadzenia lub ewentualnych szkdd. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem tego urzgdzenia.

1. Przechowuj power bank w miejscu niedostepnym dla dzieci.

2. Ten power bank jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

3. Upewnij sie, ze nie ma ryzyka upadku, celowego lub przypadkowego uszkodzenia, wygiecia,
przecigzenia lub innej deformacji power banku, co mogtoby spowodowa¢ zaktécenie jego funkgji.

4. Nierozbieraj power banku ani w inny sposob nie naruszaj jego konstrukgji. Nie zawiera on zadnych
elementdw, ktdre uzytkownik mogtby samodzielnie naprawi¢ w przypadku awarii.

5. Nie wystawiaj power banku na dziatanie wilgoci ani nie zanurzaj go w cieczy. Nie narazaj go na
wode kapiacg lub spryskujaca. Nie umieszczaj na power banku naczyn z woda, np. wazonéw.
Tylko przechowywanie power banku w suchym miejscu moze zapewnic jego prawidiowe
dziatanie. Przechowuj i uzywaj power banku w temperaturach miedzy 0 °C a 45 °C.

6. Nie zblizaj zadnych urzadzen magnetycznych lub metalowych do bezprzewodowej tadowarki,
takich jak np. defibrylatory czy karty kredytowe.

7. Zwrde szczegdlng uwage na zachowanie odpowiedniej odlegtosci od zrodet ciepta. Jezeli
wystawisz power bank na temperatury przekraczajace 60 °C, moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia. Nie wystawiaj power banku na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego.
Zabrania sie umieszczania na nim zrédet otwartego ognia, np. palacych $wiec.

8. Nigdy nie wrzucaj power banku do ognia.

9. Nie uzywaj ani nie przechowu;j power banku w poblizu materiatéw/ przedmiotéw, ktére moga sie
zapali¢, fatwopalnych lub wybuchowych itp.

10. Nie zostawiaj power banku bez nadzoru, gdy jest w uzyciu.

11.  Zabrania sie uzywania uszkodzonego power banku lub jego akcesoridw.

12. taduj power bank przynajmniej co trzy miesigce, nawet jesli go nie uzywasz.

13. Power bank moze nagrzewac sie podczas tadowania i uzywania. Prosze zwréci¢ szczegdlng
uwage na jego potencjalne ekstremalne nagrzewanie sie, co moze wskazywac na problem z
obwodem fadowania urzadzenia elektronicznego. W takim przypadku natychmiast odtacz power
bank od urzadzenia i skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. Zapewnij wokét power banku
wystarczajaca przestrzen dla prawidtowej cyrkulacji powietrza. Nie uzywaj go na powierzchni
pokrytej materiatem (np. obrusem).

14. Nigdy nie zakrywaj power banku.

15. Po petnym natadowaniu odtacz power bank od zrodta energii, aby zapewni¢ mu dtuzsza
Zywotnos¢.

16. Do czyszczenia uzywaj tylko suchych $ciereczek. Zabrania sie uzywania wody, substancji
chemicznych, rozpuszczalnikow, benzyny itp. do czyszczenia.

17. Przechowuj power bank w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od dzieci lub
domowych zwierzat.

18. Nie ktadz zadnych przedmiotéw na power banku podczas przechowywania.

19. Podczas tadowania wiecej niz jednego urzadzenia jednoczesnie moze dojs¢ do obnizenia
wydajnosci tadowania power banku.

Wt :od i advialnosdc:
wy P

Ta powerbank jest przeznaczona wytacznie do uzycia w potaczeniu z odpowiednim urzadzeniem
mobilnym. Zawsze przed pierwszym uzyciem powerbanku i nowego urzadzenia sprawdz ich wzajemng
kompatybilno$¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne uszkodzenia
urzadzenia mobilnego spowodowane niewtasciwym uzywaniem tego produktu.

e "Qi2" oraz logo Qi2 s3 znakami towarowymi firmy Wireless Power Consortium.

Ten produkt spetnia dyrektywy Unii Europejskiej dotyczace ograniczenia uzycia niektorych
RoHS niebezpiecznych substancji w urzadzeniach elektronicznych i elektrycznych.

E: Ten symbol na produkcie lub w towarzyszacej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie

moze by¢ uznawany za zwykte odpady komunalne i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie
obowiazujgcymi przepisami prawnymi. Przekaz ten produkt do ekologicznej utylizacji.
Prawidtowa utylizacja tego produktu chroni $rodowisko. W celu uzyskania dalszych informacji
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami zajmujacymi sie utylizacjg odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbidrki lub swoim sprzedawca.

@ Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére sie do niego
odnosza.

)

Klasa Il - Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym jest zapewniona przez podwdjna
lub wzmocniong izolacje.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh P'r
INSTRUCOES DE USO

Obrigado por escolher o nosso produto. Por favor, leia atentamente este manual do utilizador antes de
utilizar o produto e guarde-o cuidadosamente para futuras consultas. Acreditamos que ficara satisfeito
com o nosso produto.

Descri¢ao do produto:

1. Anel magnético

2. Local para carregamento sem fio
3. Botdo de ligar/desligar da power bank !
4. Entrada/Saida USB-C 2
5. Indicador LED de estado/capacidade -
[
- \ 1
3 4 5

Parametros té

Capacidade: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Entrada USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Saida USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Carregamento sem fio: 25\ Max (Qi 2.2)

Protocolos: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Protegdes: curto-circuito; sobrecarga; sobreaquecimento; FOD; sobrecarga de tensdo
Dimensdes do produto: 70 x 102 x 13,5 mm

Tipo de célula: (Semi-Sélido) Litio

Peso:185g

Material: aluminio, silicone

Cabo USB-C para USB-C:
Tipo: USB-C para USB-C
Comprimento: 0,3 m
Material: TPE

Peso: 10g

c ido da embalag

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x Cabo USB-C para USB-C
1x Manual de utilizagcao

de carr da power bank:

Apds a ligacdo ao carregador USB-C, a power bank comecara a carregar. Se o primeiro LED piscar em
vermelho, isso significa que a power bank ainda ndo é capaz de carregar outros dispositivos. Se piscar
em verde, ela ja pode carregar dispositivos adicionais. Se o LED acender em verde permanente, a
power bank estd carregada a 100%. Os outros indicadores LED acendem em branco e mostram a
capacidade de 25/50/75/100%.

Instrugées de uso:

Carregamento da power bank

1. Conecte a power bank usando o cabo USB-C para USB-C fornecido ao seu computador ou a um
adaptador de corrente (o adaptador ndo esta incluido na embalagem). Para uma carga mais
rapida, utilize um adaptador de corrente com poténcia de T0W ou superior.

2. Apds o término do carregamento, desconecte o cabo USB da power bank.

Carregamento de dispositivos via cabo USB

Vocé pode usar a power bank para carregar a maioria dos dispositivos méveis equipados com uma
porta USB.

1. Conecte uma extremidade do cabo USB-C a power bank e a outra extremidade ao seu dispositivo.

2. Quando o dispositivo conectado estiver totalmente carregado, desconecte o cabo USB do
dispositivo e da power bank.

Carregamento sem fio de dispositivos

1. Coloque dispositivos que suportam a fungdo de carregamento sem fio MagSafe no centro da
power bank. Ela os prendera automaticamente devido aos poderosos imanes.

2. Pressione uma vez o botéo de ligar/desligar. O carregamento do dispositivo sera iniciado
automaticamente.

3. Assim que o dispositivo estiver completamente carregado, remova-o da power bank.

Instrugdes de seguranca:

Estude cuidadosamente as instrugées de seguranca e operagao listadas abaixo.

Isso ajudara a evitar danos ao dispositivo ou possiveis lesdes. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade por danos causados pelo uso incorreto deste aparelho.

1. Mantenha o power bank fora do alcance de criangas.

2. Este power bank destina-se apenas para uso doméstico.

3. Evite quedas, quebras deliberadas ou acidentais, deformagdes ou qualquer outra alteracdo do
power bank, pois isso pode resultar em comprometimento da sua funcionalidade.

4. Nao desmonte o power bank nem o interfira de qualquer outra forma. Nao contém pecas que o
usuario possa reparar em caso de falha.

5. Nao exponha o power bank a umidade, nem o submerja em liquidos. Nao o exponha a 4gua
pinga ou respingos. Nao coloque recipientes com dgua, como jarros, sobre o power bank.
Apenas manter o power bank seco pode garantir seu funcionamento adequado. Armazene e
utilize o power bank em temperaturas entre 0 °C e 45 °C.

6. Nao aproxime nenhum dispositivo magnético ou metalico da base de carregamento sem fios,
como desfibriladores ou cartées de crédito.

7. Preste atencdo especial a distancia suficiente de fontes de calor. Se expuser o power bank a
temperaturas superiores a 60 °C, pode ocorrer danos. Nao exponha o power bank a luz solar
direta. E proibido colocar objetos a chama aberta sobre ele, como velas acesas.

8. Nunca jogue o power bank no fogo.

9. Nao utilize nem armazene o power bank proximo a materiais/objetos que possam inflamével,
combustiveis ou explosivos, etc.

10. N&o deixe o power bank sem supervisao enquanto estiver em uso.

11. E proibido utilizar um power bank danificado ou seus acessorios.

12. Carregue o power bank pelo menos a cada trés meses, mesmo que ndo esteja em uso.

13. O power bank pode aquecer durante o carregamento e uso. Por favor, preste atengdo especial ao
possivel aquecimento extremo, que pode indicar um problema com o circuito de carregamento
do dispositivo eletrénico. Nesse caso, desconecte o power bank imediatamente do dispositivo e
consulte um técnico qualificado. Assegure espaco livre suficiente ao redor do power bank para
uma boa circulagdo de ar. Nao o utilize sobre superficies cobertas com tecido (por exemplo,
toalhas).

14. Nunca cubra o power bank.

15. Apds carga completa, desconecte o power bank da fonte de energia, garantindo assim uma vida
Gtil mais longa.

16. Paralimpeza, utilize apenas um pano seco. E proibido usar agua, produtos quimicos, solventes,
gasolina, etc., para limpeza.

17. Armazene o power bank em um local seco e bem ventilado, fora do alcance de criangas ou animais
de estimagdo.

18. Durante o armazenamento, ndo coloque nenhum objeto sobre o power bank.

19. Ao carregar mais de um dispositivo ao mesmo tempo, pode ocorrer reducdo da capacidade de
carga do power bank.

doder bilidade:

Este power bank é destinado apenas para utilizagdo em conjunto com dispositivos méveis compativeis.
Sempre verifique a compatibilidade entre o power bank e o novo dispositivo antes da primeira
utilizagdo. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos ao dispositivo mével
causados pelo uso inadequado deste produto.

e "Qi2" e o logotipo Qi2 s&o marcas registradas da Wireless Power Consortium.

Este produto cumpre as directivas da Unido Europeia sobre a restricdo a utilizacdo de certas
RoHS substancias perigosas em equipamentos eléctricos e electrénicos.

E: Este simbolo no produto ou na documentagdo acompanhante indica que o produto em

questdo ndo deve ser considerado como residuo comum e deve ser eliminado de acordo com
as regulamentacdes legais locais em vigor. Descarte este produto de forma ecoldgica. A
eliminagdo correta deste produto ajuda a proteger o meio ambiente. Para mais informagdes,
entre em contato com a administracdo local responsavel pela eliminagdo de residuos, o ponto
de coleta mais préximo ou seu revendedor.

@ Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.

)

Classe Il - A protecdo contra choques elétricos é garantida por isolamento duplo ou
reforcado.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh RO
INSTRUC IUNI DE UTILIZARE

Va mul umim c3 a i ales produsul nostru. Va rugam sa citi i cu aten ie acest manual de utilizare inainte de
afolosi produsul isa il pastra i cu grija pentru utilizari viitoare. Suntem increzatori ca ve i fi mul umit de
produsul nostru.

Descrierea pr

1. Inel magnetic

2. Spa iu pentru incarcare wireless
3. Buton de pornire/oprire a powerbank-ului !
4. Port USB-C de intrare/ie ire 2
5. Indicator LED de stare / capacitate
Ve
[
. . 1
3 4 5

Parametrii ici:

Capacitate: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Intrare USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

leire USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

incarcare fara fir: 25W Max (Qi 2.2)

Protocoale: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Proteciii: scurtcircuit; suprasarcina; supratensiune; FOD; supraincarcare

Dimensiuni produs: 70 x 102 x 13,5 mm

Tip celula: (Semi-Solid) Litiu

Greutate: 185g

Material: aluminiu, silicon

Cablu USB-C la USB-C:
Tip: USB-Cla USB-C
Lungime: 0,3 m
Material: TPE
Greutate: 10g

Con inutul

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x cablu USB-C la USB-C
1x manual de utilizare

Indicaii de incarcare a powerbank-ului:

Dupa conectarea la alimentare USB-C, banca de energie incepe sa se incarce. Daca primul LED clipe te
ro u, inseamna ca banca de energie nu este inca capabila sa incarce alte dispozitive. Daca clipe te
verde, atunci poate deja sa incarce alte dispozitive. Daca LED-ul lumineaza constant verde, banca de
energie este incarcata 100%. Celelalte indicatoare LED lumineaza alb iarata capacitatea de
25/50/75/100%.

Instruc iuni de utilizare:

incarcarea powerbank-ului

1. Conectati powerbank-ul folosind cablul USB-C la USB-C furnizat la computerul dumneavoastra sau
la un adaptor de priza (adaptorul nu este inclus in pachet). Pentru a obtine o incarcare mai rapida,
folositi un adaptor de priza cu o putere de 10W sau mai mare.

2. Dupa terminarea incarcarii, deconectati cablul USB de la powerbank.

incircarea dispozitivelor prin cablul USB

Powerbank-ul poate fi utilizat pentru a ancora majoritatea dispozitivelor mobile echipate cu un port
USB

1. Introduceti capatul cablului USB-C in powerbank si celdlalt capat in dispozitivul dumneavoastra.

2. Odata ce dispozitivul conectat este complet incarcat, deconectati cablul USB de la dispozitiv si de
la powerbank.

incarcarea fara fir a dispozitivelor

1. Dispozitivul care suporta functia de incarcare wireless MagSafe se plaseaza in centrul
powerbank-ului. Acesta il va fixa automat datoritd magnetilor puternici.

2. Apasati o datd butonul de pornire/oprire. Incarcarea dispozitivului se va activa automat.

3. Odata ce dispozitivul este complet incarcat, scoateti-l din powerbank.

Informa ii de siguran a:

Citi i cu aten ie urmatoarele instruc iuni de siguran a i de utilizare.

Acestea va vor ajuta sa evita i posibilele daune asupra dispozitivului sau eventualele prejudicii.
Producatorul nuiiasuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare
a acestui dispozitiv.

1. Pastrai power bank-ul departe de copii.

2. Acest power bank este destinat exclusiv utilizarii in gospodarie.

3. Evitaisa-llasaisacada, sa-l spargeiinten ionat sau accidental, sa-l indoi i, sa-I stoarce i sau sa-1
deforma i in alt mod, deoarece acest lucru ar putea afecta func ionalitatea sa.

4. Nudeschide i power bank-ul i nu il modifica i in niciun alt mod. Nu con ine piese pe care
utilizatorul sa le poata repara in caz de defec iune.

5. Nuexpune i power bank-ul la umiditate sau nu-l scufunda iin lichide. Nu-l expune i la apa care
picura sau strope te. Nu a eza i recipiente cu apa pe power bank, de exemplu, vaze. Doar
pastrarea power bank-ului intr-un loc uscat poate asigura func ionarea corecta a acestuia.
Depozitai i utiliza i power bank-ul la temperaturi intre 0 °C-45 °C.

6. Nuapropia i dispozitive magnetice sau metalice de incarcatorul wireless, cum ar fi defibrilatoare
sau carduri de credit.

7. Acordaio aten ie deosebita distan ei suficiente fa & de sursele de caldura. Daca expune i power
bank-ul la temperaturi mai mari de 60 °C, acesta s-ar putea deteriora. Nu expune i power bank-ul la
lumina directa a soarelui. Este interzis sa a eza i surse de foc deschis pe el, de exemplu, lumanari.

8. Nuaruncainiciodata power bank-ul in foc.

9. Nuutilizai i nudepozita i power bank-ul in apropierea materialelor/obiectelor care ar putea lua
foc, substan elor inflamabile sau explozive etc.

10. Nu lasa i power bank-ul nesupravegheat in timpul func ionarii.

11. Esteinterzis sa folosi i un power bank deteriorat sau accesoriile sale.

12. incarca i power bank-ul cel pu in o daté la trei luni, chiar iin cazulin care nu-l utiliza i.

13. Power bank-ul se poate incalzi in timpul incarcarii i utilizarii. Va rugam sa fi i deosebit de aten'i la
eventuale supraincalziri extreme, care ar putea indica o problema cu circuitul de incarcare al
dispozitivului electronic. Intr-un astfel de caz, deconecta i imediat power bank-ul de la dispozitiv i
contacta i un tehnician calificat. Asigura i un spa iu liber suficient in jurul power bank-ului pentru o
circula ie corespunzatoare a aerului. Nu-l folosi i pe o suprafa & acoperita cu esaturi (de exemplu, o
faa de masd).

14. Nu acoperi i niciodata power bank-ul.

15. Dupa ce a fost complet incarcat, deconecta i power bank-ul de la sursa de energie pentru a-i
asigura o duratd de via a mai lunga.

16. Folosiidoar o carpa uscata pentru cura are. Este interzis sa folosi i apd, substan e chimice, solven i,
benzina etc. pentru cura are.

17. Depozita i power bank-ul intr-un loc uscat i bine ventilat, departe de copii sau de animale de
companie.

18. Nuaezainiciun obiect pe power bank in timpul depozitarii.

19. Atunci cand incarca i mai mult de un dispozitiv in acela i timp, s-ar putea reduce puterea de
incarcare a power bank-ului.

ear

Aceasta power bank este destinata exclusiv utilizarii in combina ie cu un dispozitiv mobil adecvat.
Intotdeauna inainte de prima utilizare a power bank-ului i a noului dispozitiv, verificati compatibilitatea
lor. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru eventualele daune cauzate dispozitivului
mobil prin utilizarea incorecta a acestui produs.

e ,Qi2" si logo Qi2 sunt marci inregistrate ale Wireless Power Consortium.

Acest produs respecta directivele Uniunii Europene privind restric ionarea utilizarii anumitor
RoHS substan e periculoase in echipamente electrice ielectronice.

E: Acest simbol de pe produs sau in documenta ia de inso ire indica faptul ca acest produs nu

trebuie considerat un de eu comun itrebuie eliminat conform reglementarilor legale locale in
vigoare. Preda i acest produs pentru eliminare ecologica. Prin eliminarea corecta a acestui
produs, proteja i mediul inconjurator. Pentru mai multe informa ii, contacta i autoritatea locala
responsabild cu gestionarea de eurilor municipale, cel mai apropiat punct de colectare sau
comerciantul dumneavoastra.

@ Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.

)

Clasa Il - Protec ia impotriva ocului electric este asigurata printr-o izola ie dubla sau intarita.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh SK
NAVOD NA POUZITIE
Dakujeme, Ze ste si vybrali nds produkt. Precitajte si, prosim, poctivo tito pouzivatel'skd prirucku pred

pouzitim produktu a poctivo ju uschovajte na buduce pouzitie. Verime, Ze budete s nasim produktom
spokojni.

Popis produktu:
1. Magneticky krizok

2. Miesto pre bezdrétové nabijanie
3. Tla¢idlo zapnuti/vypnutia powerbanky !
4. USB-C vstup/vystup 2
5. LED indikator stavu / kapacity
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Technické parametre:

Kapacita: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Vstup USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Vystup USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Bezdrétové nabijanie: 25W Max (Qi 2.2)

Protokoly: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Ochrany: skrat; prehriatie; prebitie; FOD; prepatie

Rozmery produktu: 70 x 102 x 13,5 mm

Typ €lanku: (Semi-Solid) Lithium

Hmotnost: 1859

Material: hlinik, silikon

USB-C na USB-C kabel:
Typ: USB-C na USB-C
Dizka: 0,3 m

Material: TPE
Hmotnost: 10g

Obsah baleni

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1x névod na pouzitie

Indikacia nabijania powerbanky:

Po pripojeni k USB-C napéjaniu sa zatne powerbanka nabijat. Ak blika prvé LED svetlo cervené,
znamena to, ze powerbanka este nie je schopna nabijat iné zariadenia. Ak blika zeleno, uz dokaze
nabijat dalsie zariadenia. Ak LED svieti trvalo zeleno, powerbanka je nabita na 100 %. Ostatné indikatory
LED svietia bielo a ukazuju kapacitu 25/50/75/100%.

Navod na pouzitie:
Nabijanie powerbanky

1. Pripojte powerbanku pomocou dodavaného USB-C na USB-C kabla k svojmu pocitacu alebo do

sietového adaptéru (adaptér nie je sti¢astou balenia). Aby ste dosiahli rychlejsie nabijanie,
pouzivajte sietovy adaptér s vykonom TOW a vyssie.

2. Poukonceni nabijania odpojte USB kabel od powerbanky.

Nabijanie zariadeni p USB kabla

Powerbanku mézete vyuzit na nabijanie vacsiny mobilnych zariadeni vybavenych USB portom.

1. Konektor USB-C kabla zapojte do powerbanky a druhy konektor zapojte do svojho zariadenia.
2. Ked'je pripojené zariadenie plne nabité, odpojte USB kabel od zariadenia a powerbanky.
Bezdrétové nabijanie zariadeni

1. Zariadenie, ktoré podporuje funkciu bezdrétového nabijania MagSafe, polozte do stredu
powerbanky. To ho automaticky uchyti vdaka silnym magnetom.

2. Stlacte raz tla¢idlo zapnutia/vypnutia. Automaticky sa spusti nabfjanie zariadenia.

3. Ked'je zariadenie plne nabité, zlozte ho z powerbanky.

Bezpeénostné pokyny:

" denéb = Py

Dékladne si prestudujte nizsie ezp é pokyny a pr

é inStrukcie.

Prejdete tak moznému poskodeniu zariadenia ¢i pripadnym skodam. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za $kody spdsobené v désledku nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Uchovavajte powerbanku mimo dosah detf.

2. Tato powerbanka je uréena iba na pouzitie v domacnosti.

3. Dbajte, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i neimyselnému rozbitiu, prehnutiu, premacknutiu
alebo inej deformécii powerbanky, ¢o by mohlo mat za nasledok narusenie jej funkénosti.

4.  Powerbanku nerozoberajte ani ziadnym inym spdsobom nenarusujte. Neobsahuje Ziadne Casti,
ktoré by mohol pouzivatel sdm opravit v pripade poruchy.

5. Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ju neponarajte do kvapalin. Nevystavujte ju kvapkajlcej
alebo striekajucej vode. Na powerbanku nepokladajte nadoby s vodou, napr. vazy. Iba
uchovavanie powerbanky v suchu méze zarucit jej spravnu funkénost. Powerbanku skladujte a
pouzivajte pri teplotach medzi 0 °C-45 °C.

6. Kbezdrotovej nabijacej ploche nepriblizujte ziadne magnetické alebo kovové zariadenia, ako
napriklad defibrilatory ¢&i kreditné karty.

7. Zvysenul pozornost venujte dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla. Ak by ste vystavili
powerbanku teplotam vy$sim nez 60 °C, mohlo by dojst k jej poskodeniu. Nevystavujte
powerbanku priamej sinecnej svetelnosti. Je zakazané na fu pokladat zdroje otvoreného ohna,
napr. horlavé sviecky.

8. Powerbanku nikdy nevhazujte do ohna.

9. Nepouzivajte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latok/predmetov, ktoré by sa mohli vznietit,
horlavych alebo vybusnych latok a pod.

10. Nenechavajte powerbanku bez dozoru, zatial ¢o je v prevadzke.

1. Je zakadzané pouzivat poskodenu powerbanku alebo jej prislusenstvo.

12. Dobijajte powerbanku minimalne kazdé tri mesiace, a to aj v pripade, ked'ju nepouzivate.

13. Powerbanka sa pri nabijani aj pouzivani moze zahrievat. Venujte prosim zvysent pozornost jej
pripadnému extrémnemu zahrievaniu, ktoré méze indikovat problém s nabijacim obvodom
elektronického zariadenia. V takom pripade powerbanku neprodlené odpojte od zariadenia a
obrétte sa na kvalifikovaného technika. Zabezpecte okolo powerbanky dostatoc¢ny volny priestor
pre spravnu cirkulaciu vzduchu. Nepouzivajte ju na povrchu opatrenom latkou (napr. ubrusom).

14. Nikdy powerbanku nezakryvajte.

15. Po Uplnom nabiti odpojte powerbanku od zdroja energie, tym zabezpecite jej dlhsiu Zivotnost.

16. Na Cistenie pouzivajte iba suchy handricku. Je zakézané na cistenie pouzivat vodu, chemickeé latky,
rozpustadla, benzina pod.

17. Powerbanku uloZte na suché a dobre vetrané miesto, mimo dosah deti alebo domécich milacikov.

18. Na powerbanku pocas skladovania nepokladajte Ziadne predmety.

19. Prinabijani viac ako jedného zariadenia sti¢asne méze déjst k znizeniu nabijacieho vykonu
powerbanky.

vy P!

Tento power bank je urceny iba na pouzivanie v spojeni s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred
prvym pouzitim power banky a nového zariadenia overte ich vzajomnu kompatibilitu. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost za pripadné skody na mobilnom zariadeni spdsobené nespravnym pouzivanim
tohto produktu.

e "Qi2" alogo Qi2 st ochranné znamky spolocnosti Wireless Power Consortium.

Tento produkt sp\/ha smernice Eurdpskej Unie o obmedzeni pouzivania niektorych
RoHS nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

E: Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt

nesmie byt povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestne
platnych pravnych predpisov. Predajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac informécii sa obratte na
miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné
miesto alebo svojho predajcu.

@ Tento produkt sp\/ha véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuju.

)

Trieda Il - Ochrana pred trazom elektrickym priddom je zabezpecena dvojitou alebo
zosilnenou izolaciou.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh SL
NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, da ste izbrali nas izdelek. Prosimo, natancno preberite to uporabnisko navodilo pred uporabo
izdelka in ga previdno shranite za prihodnjo uporabo. Verjamemo, da boste z nasim izdelkom
zadovoljni.

Opisii

1. Magnetni obrocek

2. Prostor za brezzi¢no polnjenje
3. Gumb za vklop/izklop power banke !
4. USB-C vhod/izhod 2
5. LED indikator stanja / zmogljivosti
Ve
[
. . 1
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Tehniéni parametri:

Kapaciteta: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Vhodna USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Izhod USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Brezziéno polnjenje: 25W Max (Qi 2.2)

Protokoli: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Zasiite: kratkosticna zascita; zascita pred prenapolnjenjem; zascita pred preobremenitvijo; FOD;
zascita pred prekomernim tokom

Dimenzije proizvoda: 70 x 102 x 13,5 mm

Tip celice: (Poltrdno) Litjj
Teza: 1859

Material: aluminij, silikon

USB-C na USB-C kabel:
Tip: USB-C na USB-C
Dolzina: 0,3 m
Material: TPE
Teza:10g

Vsebina pakiranja:

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1% navodila za uporabo

Indikacija polnjenja power k
Po povezavi na USB-C napajanje se za¢ne powerbanka polniti. (:je prva LED lucka utripa rdece, to
pomeni, da powerbanka $e ni sposobna polniti drugih naprav. Ce utripa zeleno, pa ze lahko polni
drugo napravo. Ce LED trdno sveti zeleno, je powerbanka napolnjena do 100 %. Ostali indikatorji LED

svetijo belo in kazejo kapaciteto 25/50/75/100 %.

h

Navodila za

Polnjenje power banke

1. Povezite power banko z vasim ra¢unalnikom ali napajalnikom s prilozenim kablom USB-C na
USB-C. Za hitrej$e polnjenje uporabite napajalnik z mocjo 10W ali vec.

2. Pokoncanem polnjenju odklopite USB kabel od power banke.

Polnjenje naprave prek USB kabla

Power banko lahko uporabite za polnjenje vecine mobilnih naprav, opremljenih z USB prikljuckom.
1. Vtic USB-C kabla prikljucite na power banko in drugi konec v vaso napravo.

2. Koje priklju¢ena naprava popolnoma napolnjena, odklopite USB kabel od naprave in power
banke.

Brezziéno polnjenje naprav

1. Napravo, ki podpira funkcijo brezzi¢nega polnjenja MagSafe, poloZite v sredino power banke. Ta
jo bo samodejno pritrditila zahvaljujo¢ moénim magnetom.

2. Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop. Polnjenje naprave se bo samodejno zacelo.
3. Koje naprava popolnoma napolnjena, jo odstranite iz power banke.

Var navodila:

Pozorno preuctite spodaj var navodila in navodila za delovanje.

S tem se izognete morebitnim poskodbam naprave ali morebitnim skodam. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za $kodo, povzroc¢eno zaradi nespravljene uporabe te naprave.

1. Hranite power banko izven dosega otrok.

2. Tapower banka je namenjena le za domaco uporabo.

3. Poskrbite, da ne pride do padca, namernega ali nenamernega razbitja, upogibanja, premocenja ali
drugih deformacij power banke, kar bi lahko vplivalo na njeno delovanje.

4. Power banke ne razstavljajte in je na noben nacin ne poskodujte. Ne vsebuje nobenih delov, ki bi
jih uporabnik lahko sam popravil v primeru okvare.

5. Neizpostavljajte power banke vlagi in je ne potapljajte v tekocine. Ne izpostavljajte je kapljajoci ali
Skropilni vodi. Na power banko ne postavljajte posod z vodo, npr. vaz. Le shranjevanje power
banke na suhem lahko zagotovi njeno pravilno delovanje. Power banko shranjujte in uporabljajte
pri temperaturah med 0 °Cin 45 °C.

6. Kbrezzi¢ni polnilni plos¢i ne priblizujte nobenih magnetnih ali kovinskih naprav, kot so defibrilatorji
ali kreditne kartice.

7. Povecajte pozornost na primerno razdaljo od virov toplote. Ce izpostavite power banko
temperaturam nad 60 °C, lahko pride do poskodb. Ne izpostavljajte power banke neposredni
sonéni svetlobi. Prepovedano je na njo postavljati vire odprtega ognja, npr. prizgane svece.

8. Power banke nikoli ne mecite v ogenj.

9. Ne uporabljajte ali shranjujte power banke v bliZini snovi/predmetov, ki se lahko vnamejo,
vnetljivih ali eksplozivnih snovi itd.

10. Power banke ne puscajte brez nadzora, medtem ko deluje.

11. Prepovedano je uporabljati poskodovano power banko ali njene dodatke.

12. Redno polnite power banko vsaj enkrat na tri mesece, tudi ¢e je ne uporabljate.

13. Power banka se lahko med polnjenjem ali uporabo segreje. Prosimo, bodite $e posebej pozorni na
morebitno prekomerno segrevanje, kar lahko pomeni tezavo s polnilnim vezjem elektronske
naprave. V tem primeru takoj odklopite power banko od naprave in se obrnite na kvalificiranega
tehnika. Poskrbite, da bo okoli power banke dovolj prostega prostora za pravilno cirkulacijo zraka.
Ne uporabljajte je na povrsini, pokriti z materialom (npr. prtom).

14. Nikoli ne pokrivajte power banke.

15. Ko je popolnoma napolnjena, odklopite power banko od napajalnega vira, da zagotovite njeno
daljso zivljenjsko dobo.

16. Za ciscenje uporabljajte samo suho krpo. Prepovedano je uporabljati vodo, kemikalije, topila,
bencin itd. za ¢iscenje.

17. Power banko shranjujte na suhem in dobro prezracevanem mestu, izven dosega otrok ali domacih
ljubljenckov.

18. Na power banko med shranjevanjem ne postavljajte nobenih predmetov.

19. Pri polnjenju ve¢ kot ene naprave hkrati lahko pride do zmanj$anja zmogljivosti polnjenja power
banke.

Izkljuéitev odgovornosti:

Ta power banka je namenjena le za uporabo v povezavi s primernim mobilnim napravam. Vedno pred

prvo uporabo power banke in nove naprave preverite njuno medsebojno zdruzljivost. Proizvajalec ne

prevzema odgovornosti za morebitno skodo na mobilni napravi, povzro¢eno z napacno uporabo tega
izdelka.

,Qi2" in logo Qi2 sta zascitni znamki podjetja Wireless Power Consortium.

qz=

Ta izdelek izpolnjuje smernice Evropske unije o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
RoHS Velektricnih in elektronskih napravah.

M@i Ta simbol na produktu ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da dani izdelek ne sme biti

obravnavan kot obicajni komunalni odpad in ga je treba uniciti v skladu z lokalnimi veljavnimi
predpisi. Predajte ta izdelek za okolju prijazno unicenje. Z ustreznim unicenjem tega izdelka
Scitite okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti, ki se ukvarjajo z uni¢enjem
komunalnega odpadka, najblizje zbirno mesto ali svojega prodajalca.

@ @ Ta izdelek ustreza vsem osnovnim zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo.

@ Razred Il - Zascita pred udarom elektricne energije je zagotovljena z dvojno ali ojaceno
izolacijo.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala sto ste izabrali nas proizvod. Molimo vas da pazljivo procitate ovaj korisnicki prirucnik
pre nego Sto koristite proizvod i da ga pazljivo sacuvate za buducu upotrebu. Verujemo da
Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Opis proizvoda:

1. Magnetni prsten

2. Mesto za bezi¢no punjenje
3. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje power |

banke 2
4. USB-C ulaz/izlaz
5. LED indikator stanja/kapsiteta 4

Tehnicke karakteristike:

Kapacitet: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Ulaz USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

1zlaz USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

BeZi¢no punjenje: 25W Max (Qi 2.2)

Protokoli: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Zastite: kratki spoj; pregrevanje; preopterecenje; FOD; prenapona

Dimenzije proizvoda: 70 x 102 x 13,5 mm

Tip ¢lanka: (Polu-Solid) litijum

Tezina: 185¢g

Materijal: aluminijum, silikon

USB-C na USB-C kabl:
Tip: USB-C na USB-C
DuZina: 0,3 m
Materijal: TPE
Tezina: 10 g

SadrZaj pakovanja:

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C na USB-C kabl
1x uputstvo za upotrebu

Indikacija punjenja power banke:

Nakon povezivanja na USB-C napajanje, power banka ¢e poceti da se puni. Ako prva LED
lampica treperi crveno, to znaci da power banka jos nije sposobna da puni druga uredaje.
Ako treperi zeleno, tada ve¢ moZze da puni druge uredaje. Ako LED svetlo stalno svetli zeleno,
power banka je napunjena na 100%. Ostali indikatori LED svetla svetle belo i pokazuju
kapacitet 25/50/75/100%.

Uputstvo za koriS¢enje:

Punjenje power banke

1. Povezite power banku pomocu priloZzenog USB-C na USB-C kabla sa svojim racunarom ili
u mrezni adapter (adapter nije deo pakovanja). Da biste postigli brze punjenje, koristite
mrezni adapter snage 10W i vise.

2. Nakon zavrsetka punjenja, odvojite USB kabel od power banke.

Punjenje uredaja putem USB kabla

Power banku moZete koristiti za punjenje vecine mobilnih uredaja opremljenih USB portom.

1. UKljucite kraj USB-C kabla u power banku, a drugi kraj poveZite sa svojim uredajem.

2. Kada je povezano uredaj potpuno napunjen, odvojite USB kabel od uredaja i power
banke.

BeZi¢no punjenje uredaja

1. Uredaj koji podrzava funkciju bezi¢nog punjenja MagSafe, postavite u centar power
banke. Ona ce ga automatski drzati zahvaljujuci jakim magnetima.

2. Pritisnite jednom dugme za ukljucenje/iskljucenje. Punjenje uredaja se automatski
pokrece.

3. Kada je uredaj potpuno napunjen, sklonite ga sa power banke.

Bezbbednosne upute:

Pazljivo proucite niZze navedene sigurnosne upute i upute za koriséenje.

Tako cete izbjeci moguce oStecenje uredaja ili eventualne Stete. Proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za Stete izazvane nepravilnim koris¢enjem ovog uredaja.

1. Drzite power banku van domasaja djece.

2. Ova power banka je namijenjena iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

3. Pazite da ne dode do pada, namjernog ili nenamjernog ostecenja, savijanja, lomljenja ili
druge deformacije power banke, sto bi moglo uticati na njenu funkcionalnost.

4. Ne rastavljajte power banku niti je na bilo koji drugi nacin ne remetite. Ne sadrzi delove
koje korisnik moze sam popraviti u slucaju kvara.

5. Ne izlazite power banku vlaznosti niti je potapajte u te¢nosti. Ne izlazite je kapljicastoj ili
prskajucoj vodi. Na power banku ne postavljajte posude s vodom, npr. vaze. Samo
Cuvanje power banke na suhom mozZe osigurati njeno pravilno funkcionisanje. Power
banku skladistite i koristite na temperaturama izmedu 0 °C-45 °C.

6. Ne priblizavajte beZicnu punjacnicu nikakvim magnetskim ili metalnim uredajima poput
defibrilatora ili kreditnih kartica.

7. Povecajte paznju na dovoljnu udaljenost od izvora toplote. Ako biste izloZili power banku

temperaturama visim od 60 °C, moglo bi do¢i do njenog ostecenja. Ne izlazite power

banku direktnoj suncevoj svjetlosti. Zabranjeno je na nju postavljati izvore otvorenog
plamena, npr. svijece.

Nikada ne bacajte power banku u vatru.

Ne koristite ni ne skladistite power banku u blizini zapaljivih tvari/objekata koji bi mogli

izazvati pozar, eksplozivnih materija itd.

10. Ne ostavljajte power banku bez nadzora dok je u upotrebi.

11. Zabranjeno je koristiti oSte¢enu power banku ili njene pribore.

12. Punite power banku najmanje svakog treceg mjeseca, cak i ako je ne koristite.

13. Power banka se moze zagrijati prilikom punjenja i koristenja. Molimo vas da posvetite
povecanu paznju njenom eventualnom ekstremnom zagrijavanju, $to moze ukazivati na
problem s punjacem elektronickog uredaja. U tom slucaju, odmah iskljucite power banku
iz uredaja i obratite se kvalifikovanom tehnicaru. Osigurajte dovoljno slobodnog prostora
oko power banke za pravilnu cirkulaciju vazduha. Ne koristite je na povrsinama
prekrivenim tkaninom (npr. stolnjaku).

14. Nikada ne prekrivajte power banku.

15. Nakon potpunog punjenja iskljucite power banku iz izvora energije, time osiguravajuci
njen duzi vek trajanja.

16. Za Ciscenje koristite samo suvu krpicu. Zabranjeno je za ¢is¢enje koristiti vodu,
hemikalije, rastvarace, benzin itd.

17. Power banku skladistite na suhom i dobro provetrenom mestu, van dosega djece ili
kucnih ljubimaca.

18. Na power banku tokom skladistenja ne postavljajte nikakve predmete.

19. Prilikom punjenja viSe od jednog uredaja istovremeno moze doci do smanjenja
punjackog ucinka power banke.

O 0

Iskljucenje odgovornosti:

Ova power banka je namenjena iskljucivo za koris¢enje u kombinaciji sa odgovarajuc¢im
mobilnim uredajem. Uvijek prije prvog koris¢enja power banke i novog uredaja provjerite
njihovu medusobnu kompatibilnost. Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu
Stetu na mobilnom uredaju uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.

"Qi2" i logo Qi2 su zasti¢eni znakovi kompanije Wireless Power Consortium.

G2

Ovaj proizvod ispunjava smernice Evropske unije o ogranicavanju upotrebe
RoHs odredenih opasnih supstanci u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

X Ovaj simbol na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji oznacava da dati proizvod ne

sme biti tretiran kao obic¢an komunalni otpad i mora se zbrinuti u skladu sa lokalnim
vazedim pravnim propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosko zbrinjavanje.
Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda Stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija
obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog otpada,
najblizem mestu za sakupljanje ili svom prodavcu.

@ @ Ovaj proizvod je u skladu sa svim osnovnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
odnose.

Treda Il - Zastita od delovanja elektri¢ne struje je obezbedena dvostrukom ili
@ pojacanom izolacijom.



UltraPack Qi2 25W 10000mAh SV
BRUKSANVISNING

Tack for att du valde var produkt. Vanligen las noggrant igenom denna anvandarmanual innan du
anvander produkten och spara den noggrant for framtida anvandning. Vi tror att du kommer att vara
nojd med var produkt.

1. Magnetring

2. Plats for tradlos laddning
3. Strombrytare for powerbanken !
4. USB-Cingdng/utgang 2
5. LED-statusindikator / kapacitetsindikator /
[
- \ 1
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Tekniska specifik H

Kapacitet: 10000mAh (39,2 Wh), 3,92V

Ingéng USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Utgang USB-C: 5V/3A; 9V/3A; 12V/2.5A

Tradlés laddning: 25W Max (Qi 2.2)

Protokoll: BPP; MPP25W; Samsung-10W; PD3.0; QC3.0; AFC; FCP; Apple 2.4A; DCP
Skydd: kortslutning; dverhettning; éverladdning; FOD; éverspanning

Produktmatt: 70 x 102 x 13,5 mm

Typ av cell: (Semi-Solid) litium

Vikt: 185 g

Material: aluminium, silikon

USB-C till USB-C kabel:
Typ: USB-Cill USB-C
Langd: 0,3 m

Material: TPE

Vikt: 10g

halli forp

1x UltraPack Qi2 25W 10000mAh
1x USB-C till USB-C-kabel
1X bruksanvisning

Indikering av power

Nar du ansluter till USB-C-laddning borjar powerbanken ladda. Om den forsta LED-lampan blinkar rod
betyder det att powerbanken annu inte kan ladda andra enheter. Om den blinkar gront betyder det att
den kan ladda andra enheter. Om LED-lampan lyser konstant gront ar powerbanken 100 % laddad.
Ovriga LED-indikatorer lyser vitt och visar kapaciteten 25/50/75/100 %.

Laddning av powerbanken

1. Anslut powerbanken med den medféljande USB-C till USB-C-kabeln till din dator eller en
vaggadapter (adaptern ingdr inte). For snabbare laddning, anvand en véggadapter med en effekt
pa 10W eller hogre.

2. Narladdningen ar klar, koppla bort USB-kabeln fran powerbanken.

Laddning av enheten med USB-kabel

Du kan anvanda powerbanken for att ladda de flesta mobila enheter som ar utrustade med en USB-port.

1. Anslut USB-C-kabelns &nde till powerbanken och den andra &nden till din enhet.

2. Narden anslutna enheten ar helt laddad, koppla bort USB-kabeln fran enheten och powerbanken.

Tradlés laddning av enheter

1. Placera enheten som stodjer funktionen for tradldés MagSafe-laddning i mitten av powerbanken.
Den kommer automatiskt att hallas fast tack vare de starka magneterna.

2. Trycken gang pa strombrytaren. Laddningen av enheten startar automatiskt.

3. Narenheten ar helt laddad, ta bort den fran powerbanken.

Sakerh isnil 3
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Las noggrant i sakerh
Detta kan forebygga skador pa enheten eller eventuella skador. Tillverkaren tar inget ansvar for skador
som uppstar till foljd av felaktig anvandning av denna enhet.

1. Hall powerbanken utom rackhall for barn.

2. Denna powerbank ar avsedd fér hemmabruk endast.

3. Setillatt den inte faller, skadas avsiktligt eller oavsiktligt, bdjs, pressas eller deformeras pa nagot
annat satt, da detta kan paverka dess funktion.

4. Demontera inte powerbanken eller pa nagot annat satt stora den. Den innehaller inga delar som
anvandaren sjalv kan reparera vid eventuella fel.

5. Utsatt inte powerbanken fér fukt och doppa den inte i vatska. Undvik att utsatta den for droppande
eller stankande vatten. Placera inte behallare med vatten, t.ex. vasar, pa powerbanken. Endast
férvaring av powerbanken i en torr miljo kan sakerstalla dess korrekta funktion. Férvara och anvand
powerbanken vid temperaturer mellan O °C och 45 °C.

6. Namnd undvik att ndrma sig den tradlésa laddningsytan med magnetiska eller metalliska enheter,
som exempelvis defibrillatorer eller kreditkort.

7. Var extra uppmarksam pa tillrackligt avstand fran varmekallor. Om du utsatter powerbanken for
temperaturer éver 60 °C kan den ta skada. Utsatt inte powerbanken fér direkt solljus. Det ar
forbjudet att placera 6ppna eldkallor, som t.ex. brinnande ljus, pa den.

8. Slang aldrig powerbanken i elden.

9. Anvand eller férvara inte powerbanken i ndrheten av lattantéandliga material/féremal, brandfarliga
eller explosiva amnen osv.

10. Lamna inte powerbanken utan tillsyn medan den &r i anvandning.

11. Detar forbjudet att anvanda en skadad powerbank eller dess tillbehor.

12. Ladda powerbanken minst en gang var tredje manad, aven om den inte anvands.

13. Powerbanken kan bli varm under laddning och anvandning. Vanligen var extra uppmarksam pa
eventuell dverdriven varme som kan indikera ett problem med laddningskretsen i den elektroniska
apparaten. | sadana fall, koppla omedelbart bort powerbanken fran enheten och kontakta en
kvalificerad tekniker. Se till att det finns tillrackligt med utrymme runt powerbanken for korrekt
luftcirkulation. Anvand den inte pa ytor tackta med tyg (t.ex. duk).

14. Tackaldrig 6ver powerbanken.

15. Koppla bort powerbanken fran stromkallan efter full laddning for att sékerstalla en langre livslangd.

16. Anvand endast en torr trasa for rengoring. Det ar forbjudet att anvanda vatten, kemikalier,
l6sningsmedel, bensin osv. for rengéring.

17. Foérvara powerbanken pa en torr och vélventilerad plats, utom rackhall for barn eller husdjur.

18. Under férvaring ska inget féremal placeras pa powerbanken.

19. Nar du laddar mer an en enhet samtidigt kan den laddande kapaciteten for powerbanken minska.

Ansvarsfriskrivning:

Denna powerbank ar avsedd for anvandning endast med kompatibla mobil enheter. Kontrollera alltid
kompatibiliteten mellan powerbanken och den nya enheten fore férsta anvandning. Tillverkaren tar
inget ansvar for eventuell skada pa den mobila enheten som orsakats av felaktig anvandning av denna
produkt.

e "Qi2" and the Qi2 logo are trademarks of the Wireless Power Consortium.

This product complies with the European Union directive on the restriction of the use of certain
RoHS hazardous substances in electrical and electronic equipment.

H This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.

@ € This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.
§

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.



